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Esimene Eesti teatri-, kunsti-, kirjanduse- ja spordiajakiri 

ava и 
nädalas — igal reedel 

19. weebmarist see aasta uuel t o ime tuse l li, aastakäiku alates, paljude piltidega, mis teatri­ ja kunsti­
ilmasse puutuwad, ilustatult. Kaantejoonistus kunstnik Po länd i poolt. — Käesolewaks liastaks 011 paljud 

tähtsamad kunstnikud, näite­ ja ilukirjanikud ning õpetlased oma kaastööd lubanud. 
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«HDramatic criticism.жм 
(Näitemängu arwustus.) 

peab tegema. See ei ole mitte üksnes wõi­

malik, waid ka kerge täita, sest tarwiliste tea­

dete muretsejate isikute arwu suurendamine 
annab kritikusele wõimalust ennast täieste oma 
tööle pühendada, kuni dramatiline redaktor ja 
tema agendid kõik on teinud, et näitleja teed 
tasandada. Ning järelduseks on, et Dr. JekylFi 
kritikalisel tööl mingit ühist Mr. Hyde materjali 
korjamisega ei ole. 

Aga missuguste sõjariistadega peab drama­

tiline kritikus ja tema intellektualkäigud ehita­

tud olema, kui ta oma ülesande kallale asub, 
enesele seaduseks tehes, et tarwis on: i) nende 
põhjusmõtete järele käia, mida aastasadade elu­

tarkus kritikuse juhatuseks üleüldse on loonud,, 
ja 2) speisialilist tähelepanemist nende põhjus­

mõtete peale pöörata, mis dramatiliste ja teiste 
kunstide wahel põhjenewad? 

Kõigepealt peab kritikusel asjast, mille üle 
ta otsustab, tundlik arusaamine olema: täielik 
kritikus loeb kirjatööd alati niisamasuguse aru­

saamisega, millega autor teda on kirjutanud. 
Kui palju enam on aga niisugune arusaamine 
tarwilik, kus kritiseeritaw töö oma kuju ja 
waimu poolest ilusate, kõrgete tunnete põhjal 
on loodud, tunnete põhjal, mis kõik nii rutu­

4 

Ш
гатаикаііэе kritika suurest tähtsusest 

tunnistawad juba need kirjatükid, 
mis igapäew ajalehtedes teatri hu­

widele pühendatakse. Ajakirjanik­

Ш кио^е ülesanne on publikumi nõudeid 
täita, ja wõib üleüldiseks seaduseks 
tunnistada, et, kui nõudmist ei ole, 
siis wõib pakkumine küll edasikesta, 
kuid wahetpidamata kaswada ta ei 

wõi. Inglismaal ja Amerikas on igal suuremal 
ajalehel oma spetsialist, kelle ülesandeks teatri 
uudiste korjamine ja ajalehtedesse mahutamine 
on. Amerikas on see isik üleüldiselt tuttaw 
kui „dramatikaline redaktor". Kui mitte liht­

samaks, siis ometigi palju kergemaks teeb 
tema tööd nõndanimetatud „ajakirjanduse agent", 
keda praegusel ajal iga suurema teatri juures 
leida wõib; teater teadustab ajalehtedele kõik 
huwitawad sõnumed, lootes, et neil ajalehtede 
abil rohkem „ligitõmbamisewõimu" on. Nagu 
näha, on niisuguse rohke teatri materjali juu­

res, mis peaasjalikult wäikestest uudistest, 
kuulujuttudest jne. kokku on seatud, tingimata 
tarwilik, et ajalehes wäljaöeldud arwustus õig­

lane oleks ja tõega kokku käiks. Kritikailmas 
on ta kui haputaigen, mis kõik taigna hapuks 
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Hsed ja möödaminewad on, kui tuule hoog 
waiksel wee pinnal! Kuid siiski puutume meie 
iga sammu peal isesuguste ajakirjanikkudega 
kokku, kes oma kõrget ülesannet niisuguse 
halastamata waljuse ja jämedusega täidawad, 
et, Felding'i sõnade järele, greekakeele sõna 
„kritika" (kohus) omale ainult tähenduse ,,huk­

kamõistmine" saab. Juba oma loomu poolest 
nõuab waba kunst mitte ainult oma otstarbe 
arusaamis^ waid ka enam­wähem nõrgemate 
toodete suuremeelelist hindamist. Maailm jääks 
wäga waeseks, kui mitte kõik temas kunsti 
poole ei tungiks; ja tõesti — waene on see 
kunst, mis oma idealile ei püüa ligineda. 

Kahtlemata seisawad need kuntsnikud ma­

dalal inimese algastmel, kelle toodetel ilu, sel­

gus ning ka anderikkus asja karedusi siluda, 
puudub. 

Kõigi teiste kunstide seast nõuab näitekunst 
kõigerohkem tundlist arusaamist, ehk küll näit­

leja kujutatawad abinõud kõige rohkem läbi­

mõeldute liiki langewad, jõu koonduse lõpuot­

sust esitawad, aga nende ilmumine on nõnda 
rutuline ja kättesaamata, et enne, kui neid teiste 
läbirääkimiseks awatakse, nendest õige arusaa­

mine, uute tunnete peale ltungimisel juba ära 
ununeb. Just sellepärast on teatud arusaamist 
järsku waja et näitleja kujutust hinnata. Kui 
kri tiku sel nendest tunnetest mingisugust aru­

saamist ei ole, enese kaasatunnetele ka niisu­

gust laia wabadust ei luba, kui see asja haru­

tamiseks tarwiline oleks, siis on temal raske 
aateid kujutatawat charakterit. — Mis alati tea­

tud individuumist üle läheb, ehk wiimane küll 
kujutatawa iseloomu tujude, ja tunnetele oli 
allasurutud — kinni püüda ja hinnata. Näite­

arwustaja peab kritiseeritavat asja kõiges tema 
täiuses tundma õpima, ka on waja sügawamale 
tungida mitte üksi mõnda iseloomu tema seisu­

korrast ja tingimistest, waid kõiki näidendis 
ettetulewate isikute charakterisid. Kui ka kri­

tikus küll teorialikult asja tunneb, aga tema 
tunded wastuseiswatest püüetest on maha su­

rutud, on ta tõele, ükskõik milles wiimane ka 
ei seisa, pisut kohane lähenemiseks, ehk tema 
poole hüll niihästi näitleja kui ka kuulajad ühi­

selt püüawad. Elawa tundega kuulajad w5i­

wad kritikusele paremat juhatust anda, see on 
rutuline ja kindel otsus, mis sagedaste tahtmata 
heakskiitmisega awaldatakse, heakskiitmisega, 

mis näitehoonet wärisema sunnib, mis ka üht­

lasi, nõnda öelda, möödaminnes anderikka kir­

janiku sünnituse üle tehakse, kes seltskonna 
meeloolu summeerides esimesena enthusiasmust 
tõsiseks kõneks muutis. On aga inimesi ole­

mas, kes oma kaastundwat kritikahst hinda­

mist taieste pimedast peast toimetawad ja oma 
kohut silmanähtawalt waenulisel toonil täida­

wad. Ma tean, näituseks, üht näitekritikust — 
kes ühtlasi näidendite tõlkija on — kes niisama 
mõistmata kangekaelne, kui hale­rumal oma 
elukutselisele printsipidele on — seda tõendab 
weel kindlamalt tema ütelus: „Näitleja, kui 
weidi need sõnad temale ka peaksiwad meel­

dima, on näidendi parasit." Kui kritikuse 
seisukord ainult metafüsikaliselt õige on. mis­

suguse häbistawa pleki wajutab ta siis ise oma 
tegewuse peale! — Kui ka näitleja näidendi 
parasit oleks, aga missuguse muljendi kritikus 
siis iseenesest annab, kes just näitleja kritisee­

rimisega oma ülespidamist teenib? 
„ W ä i k e s e d hammustawad suurte 

parasitide selga, wähemad teewad aga 
wäikestega sedasama jne. ad infinitum." 

Inglis wanasõna ütleb: „Alatu lind on see, 
kes ise oma pesa rüwetab." 

Näitekritikusel peab wähemalt asjast, mille 
üle ta otsustab, mõned spetsialsed teated olema, 
kui ta mitte üks neist anderikastest isikutest 
ei ole, kelledel kõikteadmine silmapilkne on, 
wõi kui tal tarwilist osawust oma waimuwae­

sust warjata, mida ju igalt inimeselt oodata ei 
wõi — ei ole. 

Mitte üksi näitlejat ei tule näite kri tikas kri­

tiseeritawaks aluseks pidada, waid ka näitendit, 
ning see wiimane ongi, mis selle töö keeruli­

seks teeb; sest et ta kõigi ehk suurema osa 
tundmistele midagi räägib, siis puutub ta igal 
pool mõne inimese teadmise summaga kokku: 
silm nõuab lõbu ja rahulolemist, iludus — head 
ja õiget arusaamist, ning tüki näitelawal sead­

mine ei ole meie haritud aastaajal sugugi kerge 
asi. Dekoratsionides ettetulewa maakoha tai­

mestik peab aastaajaga kokkukõlas seisma ning 
maitserikalt näiteseinale maalitud olema — ka 
on dekorator kohustatud, et ta pilwete ja atmos­

phäre charakterlisi pea joonesid põhjalikult tun­

neks, ta peab mees olema, kes oma ülesannet 
mõistab läita. Ajaloolik epoche, rahwus ja te­

gewäte isikute sötsialne seisukord peawad 
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õiete kujutatud olema. Suurt rolli mängiwad 
siin ka kohalised ülikonnad ning tolleaja kom­

bed. Jgatahes nõuawad need asjad põhjalikku 
tundmist, ja kui ajalooteadlane ning kunstnik, 
ajakirjanik ja näitleja ühiselt asjaliku tõsidusega 
nende kallal on töötanud, siis oleks otsusetege­

miseks haritud kritikus wäga tarwilik, kel anne 
ei puuduks, asja, kui ta seda wäärt, heaks 
kiitu, wõi õiglaselt hukka mõista. 

Et archäologia palju on edenenud, selle eest 
on tal näitelawale tänu wõlgu, sest et wiimane 
just see oli, kes tähtsa ajajärgu charakterlised 
jooned ning tundmused korraga katte alt wa­

bastas ning publikumile wõimaluse andis sel­

lega lähemalt tutwustada. Wõrdlemisi ei ole 
midagi raskemat, kui niisuguse suure hulga 
materjali seast, nagu näitelawa oma, eksitust 
üles otsida. Eksituste ülesleidmise ja arusaa­

mise, ehk küll sünnitusaate jämedal joonel — wa­

hel on ikka määratu wahe. Ma arwan, et see 
mitte liig ei ole, kui ütlen, et suurema näidendi 
ilusal näitelawale seadmisel, täielise wäärtuse 
hindamiseks kõigeparemad kritikalised jõud 
tarwilised on, nagu neid ainult Inglismaal ja 
Amerikas leida wõib (?)—ainult niisugusel kor­

ral oleks näitekirjanikul wõimalus enese annet 
täieste awaldaba ning ka hulkade poolharitute 
tähelepanekut enese wäärtuse peäle tõmmata. 

Lubage mulle tähendada, et, Inglismaa ja 
Amerika näitekritika ja kritikuse üle otsekohe­

selt rääkides, ma heameelega walmis olen ka 
nende üleüldiseid omadusi awaldama. Ma leian, 
et nad, kui energialised, wabamõttelised gentle­

manid wõrdlemisi oma kohustele kõigete sym­

patlikud, kannatlikud ja otsekohesed nende 
täitmistes on, kelledel mingisugust eraeesmärki 
ega tahtmist isikliste kasude heaks midagi teha 
ei ole, waid seltskonna osawõtmise laienemi­

seks kaasa aitawad, temale oma kohuse põhjal 
heade toodete suurt tähtsust ja nende wastan­

dite kõlbmatust otsekoheselt selgitawad. 
Sellest hoolimata, kui kaugele mu teadmi­

sed ulatawad, olen ma kohustatud ütlema, — 
kas puudub näitekritikustel tarwiline waimu­

walgus, wõi ei ole nad weel mitte „paha 
waimu" wõimuses! wabastatud, kes inimese­

sugu alatasa eksitab. Igas elukutses on wähem 
higüpeetuid ja täieste alatuid isikuid leida, ning 
Bäitekritikuste hulgas ei ole lugu sugugi tei­

sem. Kindel on see, et nende seas palju roh­

kem, kui see kohane oleks, mittesoowitawaid 
isikuid leidub, mis sellest tuleb, et nende ande­

rikkuse üle ühtegi katset ei tehta. Nende töö­

põld on waba, ning peale, ajalehe omaniku 
tahtmise ei ole neil mingisugust kitsendust, 
waja ainult rahu eneste keskel alal. hoida. 
Aga sellepärast näeme meie siin ja seal, õn­

neks õige harwa, näitearwustajate hulgas, nagu 
igas teises professienalgrupes, klasside esita­

jaid — i) kuriteolised, 2) hingeliselt ehk keha­

liselt haiglased ja 3) sarnaseid, kellede seisu­

kord kritikailmas mingisugust analogiat sellega 
esitab, missugust seaduseandluse systeemgi, mis 
teda seltskonna heale korrale „kahjulikuks" 
tembeldab. Kahtlemata langewad need wähe­

sed isikud kuritahtliste isikute grupesse, kes 
kõlbmatatele kiitust osaks saada lasewad ja 
kes weel rohkem tumedaid joonesid kuriteos 
sellega paljastawad, et nad meelehead wälja 
pressiwad, ükskõik kus ja kudas, — raha wõi 
lõbusa pidu, laimduste laialilaotamise wõi äh­

warduste näol. Õnneks 011 neid inimesi wähe, 
ja nad on kõigile teatri ja ajakirjanduse ilmas 
tuttawad, kuid siiski ei taha ma mitte öelda, 
et korraldatud jõudude koondamine nende 
alatu tegewuse takistamiseks — nende isikute 
poolt, kellede tegewust nad määriwad, silma­

pilkseid tagajärgesid tooks. 
Hingeliselt ehk kehaliselt haigete grupesse 

kuulduwad kritikused on kahjutad, wäljaarwa­

tud niisugused juhtumised, kus mõnesugused 
isiklised kasud, wihawaen wõi haawatud auah­

nus neid kättemaksmisele sunnib* Sarnastel 
kordadel äratab andeksandmine keskmi­

ses inteligent lugejas tõsist põlgtust. Kuid 
neid juhtumisi on harwa; üleüldine seadus on 
see, et näitekritikus, kelle eesmärk ainult 
auahnuse wõi paberimäärimise peale on raja­

tud, wõi kui ta ka mõlemaid eelnimetatud põh­

juseid ühendab, kahjuta, ja omas kritikalises 
waimu nõrkuses täieste laialilagunemata on. 

Lõpuks sisaldab nõndanimetatud „karijuliste 
grupe" eneses teatud mitmekesidust, kellede 
diferentseerimine suurt huwitust pakub. Seda 
sorti inimeste üleüldine tüpus on nõndanimeta­

tud „prowintsial 'kritikuse" nime all tuttaw. 
Niisugune Individuum on kõikumata kindla 
iseenese pearle lootwa andega, ning temal ei ole 
midagi teadmata, isegi see mitte, mis Äreana 
nõiarohud ja salasõnad tähendawad. Tema 
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loogika esitab aforistlist iseloomu. „Mina mõt­

len, järelikult mina tean", see teeb tale eksi­

mise wõimataks, tema auuhnus täidab ta puu­

dused, mis ta rumaluse läbi sünniwad, aga 
suur — iseenesega rahulolemine kaotab kõik 
kahtlused pimestawa hiilgusega. Sellesarnased 
tüpused tulewad enam haritud ringkonnas, 
kus ingliskeelt räägitakse, ette, ning nendele 
on sõna „prowitsial" kõige kohasem. 

Sõnal „prowintsial" ei ole siin kohas mitte 
geografialine, waid wõrdlew mõiste. Tema 
hindab waate kitsust, wõi mõtte kannatamatust, 
selle eesmärgiga, et oma wahest teadmist war­

jata. Silmadele, mis suurte elunähtuste alalise 
waatlemisega on ära harjunud, on nendel wõi 
teistel teguritel seda mööda tähendus, kuda 
nende seisukoht suures üleüldises systeemis on; 
kuid nendele silmadele, mis eluga täieste har­

jumata, kannab iga effekt juba iseenesest ise­

sugust hinda. Prowintsis wõib ainult wäga 
harwa tähtsamaid maailma sündmusi tähele 
panna, ning wõrdluse wõimalus ei ilmu mitte 
niisugusel mõedul, et selle läbi omale tarwilist 
teadmist saaks muretseda. Just sellepärast on 
„prowintsial" ja „pealinna" waadete wõrdlus 
wäga õpetlik. Ka on meil wõimalus nende 
isikute intellektualilise wäärtuse tundma saa­

mine, kes, waatamata kõrge kultura annete 
tarwitamise peale, ennast oma lugejatega arwab 
alati prowintsial ­ wäiklusega piiratud olema. 
Prowintsialkriükuse töö räägib ise enese eest, 
ja teda lugedes wõib juba tema kirjutajat ära 
tunda. Seesugused inimesed armastawad oma 
teadmisi waatamiseks wälja panna, kuna nende 
kogu, mida üksik inimene suudab omandada, 
wäga wäike on, siis wõib niisuguste inimeste 
teadmist seesuguse tähendusega kergeste ära 
möeta, mis teistele wäga hästi tuntud — tähen­

dusega, mis nad ise asjadele annawad ja mis 
neile nagu millegi uue ülesleidmine näib ole­

wat. Teisest küljest näeme meie jälle kritikat, 
mis täieste üleüldistest asjadest kõneleb, kuid 
mis siiski kritikuse enese elutarkuseta mõtte­

killukestega, nagu pärlitega, kirjuks tehtud on, 
Niisuguste kritikuste juures wõib weel sageda­

mine wõrdlust olemas olewate asjadega ka nii­

'suguste wahel, milledest nemad nähta waste 
midagi ei tea, märgata — wõrdlust, mis iialgi 
esimese kasuks ei tehta. Igapäewane nähtus 
seesuguse prowintsial kritikuse tööst näitekri­

tika põllul, on wõrdlus teiste maade, nagu 
näituseks Amerika wõi Inglismaa kunstiga, kus 
oma puudusi Prantsuse ja Inglise hiilgusega 
wõreldakse, wõi kus praeguse aja näitlejate 
wäärtust endise aja tähtsate näitetegelastega,. 
nagu Garrick ja Kin, wõreldes alandatakse; 
need wõrdlused on wäga osawaste wälja wali­

tud i) sellepärast, et nimetatud näitlejad üle­

üldse wäga kuulsad oliwad, ning 2) et praeguse 
aja elawatest ükski neid nende töö põllul tege­

lastena ei ole näinud. Niisugused wõeramaa 
wõrdluste armastajad elawad harilikult kusagil 
kõrwalises nurgas, ning neil on saksa­ ja 
prantsusekeel niisama tundmata, kui Temilsi 
ja.Telugu ütelused. 

Need andega rikastatud isikud, kes enestes 
jõudu tunnewad minewiku katet kergitada ehk 
ise oma sisemise tundmuse järele Garrick'i ja 
Kin'i kunsti kõige pisemaid peensusi awaldama, 
on üleüldse, kas wäga noored, mõtteahtrad ja 
tõsisema teadmiseta inimesed, wõi tuimad eksi­

jad wäljamõteluse põllul ja eneste arwamine 
ringis. Nähtawaate seisawad nemad sellel ja 
teisel korral printsipide, eesmärgi, piiride, ras­

kuse ja kriitikalise praktika teadmatuses, ehk 
nad ise küll nimetatud asjade üle otsustawad. 

Nad higistawad lihtsalt oma mõttekujutustest 
mitmesuguseid asju wälja. 

Igaüks, kes elus kogutud teadmiste põhjal 
üksikuid esitajaid tunneb, tunnistab seda kir­

jeldust teatud grupe kohta õigeks. 
Paremaks methodeks neile, kes oma töö 

kallale täieste kindlal meelel ja eksiarwamisela 
asuwad, julgen ma soowitada, et niisugustel 
kordadel, kus uue näidendi näitelawale üles­

seadmisega wõi wana tüki tähtsate uuendustega 
tegemist on, — kritikus mitte oma arwa­­

miste aluseks esimest ülesastet, kus näitleja 
närwiline olek paljusid joonesid ei luba soowi­

tawal kujul wälja paista — ei seaks. Kritikus 
peab ootama, kuni näitlejate töö mitmekordse 
ülesastumise järele tarwilisel kujul ennast kor­

raldab ja täiendab. Esimene ülesaste wõiks 
wast repertöri tähenduse aluseks olla, rais aru­

saaja publikumi silmade ja kõrwade aset täi­

dab, mitte aga läbikatsuja — kritikuse asi, 
tema ülesanne on näidendi ning näitlejate 
analüseerimine ja nende üle otsustamine 
sel kujul, kuda nad suurema osa publiku­

mile kõige etenduse aja meeldisiwad. 
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Ilmas ei ole midagi kõrgemat, midagi was­ antud peab ikka tema tõsistest kohustustest ja 
tutusrikkamal kui arwustaja, ' kui kohtuniku selle raskustest selge arusaamine olema, 
kohus ja inimesel, kellele see osa kanda on Bram Stoker — 

.The North Amerikan Revier.* 

СЖЗ CS СЖЗ ГйП СЖЗ СЖЗ СЖЗ СЖЗ СЖЗ СЖЗ 

Kunff ja foffialdemokraficL 
eoöe, et• iutewik kommunistide päralt on," 

kirjutas lõeinricb ßeine, „sünnitas minus 
erutust ja kartust; peaaegu surma hirmuga 
mõtlesin ma selle peale, mis siis küll peaks 
saama, kui 
need hirm­

sad ebajumaluse, vvada­

duse eest wõitlejao olu­

korra peremeesteks saa­

wao! Oma ramaskil kä­

tega purustaksivvad nad 
küll vvist iluduse pihuks..." 

On aastaid mööda 
läinud ja nüüd wõib 
arwarnine tekkida, nagu 
ei huwitaks karnmunis­

tisi kunsti küsimus ja kui 
huwitab, siis wabejtehk ■ 
selles mõistes, et Prole­

tariat käskijaks asudes, 
fotfialwatrnu awaloaöes 
kunsti kui tühja prahi 
kõrwale heidab ja rikkal 
olewal kultura ajajärgul 
kui algelcrnik üles astub. 

Sotjialismuse teoria 
näitab, et kollektivistid 
kunsti wastu enestes 
koguni teisa tundeid pei­

davad. Sotfialismuje teo­

retik, l̂ arl l̂ autzki tõen­

dab raamatus „Päew 
peale iotsiatrewolutfiotu" 
152. leheküljel, et Prole­

tariat sarnasena ilmub, 
keda teadus ja kunst just kõige rohkem huwitab. 
(»Sotiiaitewolutfion" Ihk. 40.) Mirte Proletariat! poolt 
ei ilmu kunstile hädaoht, waio et sotsialistid just kunsti 

Neiu Olga 
„Wanemuise" 

kõrgeks pidada suuöawaö ja tema kohta juba nüüdki 
oma arwamijt awalöawaö. 

Missugune on aga nende „kunstikaitfejate teoria? 
(Dilles seisab siis ideal? Olew kommunismus (kom­

munismus, kollektiwis­

mus, sotsialdemokratis­

mus, ajalooline Materia­

lismus — mitmed pea­

aegu ühise teoria awal­

dajad) keerleb peaasjali­

kult seltskonna majan­

dusliste tingimiste paran­

damises. See monistline 
sotsial süstem vaatab 
kõike isiku ja selts­

konna elu majanduslise 
varanduse mõistes, kui 
majanduslise basise ehi­

tust. „tarbeainete surn­

ma (CDarjc — „kapi­

tal") seab seltskonna 
majanduslise elu real* 
astmele — siin seisawaö 
õigusteadused ja politi­

lised telingid ja wastuta= 
wod seltskonna teadmise 
kujude eest. 5 a ad u s t е 
a b i n õ u k s loe takse 
üleüldse seltskond­

l is i , p o l i t i l i s i ja 
w ai mli f i protiessi­

sid. Mitte inimene ole­

mise teadmine määrab 
temale olu, kuna was» 
tupidiselt seltskonna olu 

tema ära tundmist hindab. 
„Majanduslised saadused (Engels «l̂ ommunistlise 

manifesti eeskõne") ja nendest tingimata wäljaboo* 

Wästrik, 
näitlejanna. 
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waw seltskondlik eraldamine loewad igast ajaloolikust 
epockest algdasist praeguse aja politilise ja intelligent­

Iise еросЬе ajalooks ja iibes sellega on kogu inimese­

soo ajalugu mitte midagi rohkem ega wähem, kui 
klassivõitluse ajalugu . . . " 

Meie elame aegadel, kus Proletariat määratuma 
Ьифиа klassiga wõitlust pead. Suurtööstus läbeb 
päew­päewalt ikka robkem ja robkem birmsamaks ja 
kaotab wäiketööstuse täieste. Wäike kodanlus, talu­

pojad, käsitöölised, kaupmebed, intelligents jne. lan­

gewaö ikka madalamale ja madalamale, suurtööstuse 
orjadeks, tarbeainete vvalmistus eralneb kabte mitte 
übesugusesse osasse — wäike kapitalistide kogu ja 
määratu tööliste wägi. kui Kapitalismus oma kõige 
õitsevvamal järjel on, siis' ­ on järjekorraline wõit­

lemme elu ja surina peäle kindel, kui wõidetakse, 
siis jääb riik libiseks kaubanduse ja tööstuse asutuseks, 
kus käsuandjaks loomulik käsuandja, tööline on. 

ajaloolise materialismuse põbjendajaks loetakse 
Rcirl Marxi. Сета näitas iibes Cngelsigci kõige pealt, 
kudas kapitalistlme kord wälja on arenenud, kudas 
ta edeneb ja millega see Koik kord lõpeb. 

kunsti küsimuses, kunsti wäärtust seltskondlises 
elus ei bakanud nad juurdlema — näbtawaste 
wist sellesama põbjuse pärast, kui rabwusegi küsimust, 
mille juures nad pikemalt ei peatanud. — SeÖci 
põbjust näitab Cngels iibes oma kirjas, mis ta 90 
aastate sees К Sckmidt'ile saatis. 

«Oma wastasaga wõitluses olles, pidime meie 
nende oma poolt ülesseatud eitawate põbjusele kriipsu 
alla tõmbama ja selle juures ei leidnud meie alati 
ikka mitte aega ega jubust, et teisi wäbem täbtsa­

maid küsimusi põbjalikult selgi'ada." 
Noored erakonnad, kes uutes põbjusmõtetes Kind­

lad on, peawad äärsest kinni. See on iga teoria 
edenemisel esmalt märgata, ( t omasid kindlustada, 
peab ta wanade teoremaöe ebaloomulikkust paljas­

tämä. Siin tuleb muidugi übekülgsust ja suurendatud 
üle pea ubtumist küll ja küll ette. Nii oli ka siis. 
Marx jagab kõigele wanale armubeitmataid boopisid ja 
Cngels, tema parem käsi, püüab 95. aastate sees weidi 
pebmendada. — politilise õiguse, mõtteteaduse, 
religioni, kirjanduse, kunsti ja teiste edenemine sei­

sab majanduse edenemisega siduwas iibenduses aga 
reageeriwad Koik üksteist niisamuti ka majanduslisi 
basisi . . . Nii oleks siis kirjanduse ja kunsti edene­

mine, mitte üksinda tagajärg waid palju õigemini 
põhjus. 

Sotsialdemokratia teoretikused — pleckanow, 
kautzki, kelles­kraus, Menger ja teised, panewad 

kunsti peäle oma tähelepanemist ja seowad teda ide­

ntseks majandusest kõrgemal seiswaks, — Ainult 
incirxislid arwawad teisiti, Alfons Ron algab näitu­

seks oma „Üübikest kunsli ajalugu järgmiselt": „l^unst 
on rabwaste elus konkrektiline kujutus, temas awa!­

dab rabwa tegewus ennast niisamuti, kui politikas jn 
kirjanduses . . . " Oppenbeimcr, tuntud agrarmarxis­

muse arwustaja seab niisamuti sidet majanduse ja kunsti 
wabele. „talupoegade ja sõjameeste aeg," ütleb ta 
omas „Der Verfall der Reiche im Altertum," „õn 
kõige õitsewani aeg, kõige terwema mõtteteaduse ja 
kunsti aeg, talupoja käekäigu langemisega, langes 
ka kogu Italia käekäik, ilus periklese epocbe. Übes 
waba talupoja ja waba linnalase kadumisega kadusi­

wad suured kunstid ja suured mõtted . . . Aga 
läbeme nüüd nrnrxislide juurde tagab, piecbcinow 
tähendab oma „XVIII, aastasaja prantsuse näitekirjan­

dus ja maalikunst satsialogisdt waatekobalt binnates," 
järgmist: „kunstisünnitustes ja kirjanduslisles mait­

setes paistab seltskonna bingeteadus, wastastikune 
klasside wõitlus . . ' . (lbk. 59). Meie wõime seda 
tegurit konstanteerida, et rewolutsioni ajal, nagu muu­

del aegadel enne rewolutsioni, teater õige seltskonna 
elu peegliks oli, siin oliwad ellawad küljed ja übes nen­

dega ka klassiwõitluse eitawused, nagu Koik muugi 
naba" . . . (lbk. 7). Sedasama mõtet käsitab ka 
pleckanow oma wenekeelse tõlke „Romm uni jtline ma­

niiest" eeskõnes ja tõendab, et juba Gysis on teatri 
tähtsust meeldetuletanud. 

Wanas Oreekas, kus seltskonna käes kõige kor­

raidus oli, oli teater ka kõige rabwa maitsete, kõigi 
waba kodanikkude buwide esitaja. Uuemal ajal aga, 
kus seltskond klassidest, kes oma wabel õõruwad, 
KOOS seisab, on teater kõrgemate kibiide eramonopol 
Selle uue korra juures tahetakse wõidelda. . , . Öyfis 
toob Inglis teatri, peäle 1660. aastat näituseks. Äris­

tokratia tõusis isegi öckakespeare wastu üles ja tem­

beldas teda wähese haridusega isikuks, ka prantsuse 
tragõdia oli ülemate kibude eraomandus ning ta ka­

dus iibes wana korraga, l^wolutsion tarwitas oma­

sugust sisteemi. „Muidugi," tähendas pleckanow, 
„wõib siin küll wastuwaielda, aga täitsa ekslikuks 
seda arwamist tembeldada ei saa." 

Sedasama oletab ka ­kautski: „kunst painu­

tab ennast sotsialsete püüete alla. See on aru­

saadaw, kuid weel enam, ka tema tuju ühineb olewa 
seltskonna nõuete j ä r e l e . . . " 

Ja nii on eeljõudude seisukorraga kokkukõlas 
seistes, seltskond oma aja rahwa hingeelu, mõistuse, 
kombete, kunsti ja kõige waiiulife korraldaja. (Nuiöug­
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pole ju wõimalih enesele mitte iga eraisiku mõju ette 
kujutada. Pole ka wõimcüm iga CfcbaiRowsRY „5im­

pbonte patbetique" tooni selgitada, olgugi, et Vante 
iga ütelus tema aegsete klasside kobta käib, Oli ju 
Vante tolleaegse kaupmeeste klassi esitaja. 

RaH Bücber näitab oma suuremas kirjatöös „ЯгЬеіі 
und R\>tmus" kui ta hulga näitusi ette toob, et 
muusika ja poesia alguses väikeste eraldustega selts­

konna majandusliste küsimustega iibes wõrsus. — 
Algusel ei eralnenud mäng tö'õ\t Wõiks ka anvata, 
et rytmus, mis muusika tekkimist koondas ja seotud 
kõne, peaasjalikult töötaja isiku rütmilistest liikumis­

test arenes. — 5linult siis, kui rnajanduslift elu looma 
bakati, bakkas muusika sarnaseks ilusaks kunstiks, 
nagu ta praegu on, kujunema. 6yfis on ka muusika 
iile mõtteid owdoanub, mis järgmised on: „l^ui inimese 
hingeilm weel kultiveeritud ei olnud, siis õli tema muu­

sika ka vväga libtne. — On metsrabvvaid, kellede 
laul ainult kabest toonist koos seisab. Muusika ede­

nemine käis kultura edenemisega übte sammu . . . 

Ja seda saadet tarvitades, peame muusikat suu­

reks pildiks pidama, mille pealt kõik tunded ja kirg 
ning inimese bingeibad tema kulturlisel arenemise teel 
naba on. Rui kirjanduse ajalugu meile endiste ini­

meste vaimuilma awab, siis peab muusika meile läi­

nud mbwaste muresid ja rõõmusid esitama." 
Muusikat tööga liita, püüavad 3akketti ja Resfcm, 

kuid u/eidi liiga uduselt. — »Muusika, mis wastu* 
vaidlemist ei tunnud, oli nendes maades, kus inimesed 
ise ka ilusad ei olnud, kus neil liiga paksud buuled 
oliwaö ja mustad näod, ning koguni madalad otsa­

esised. Maades aga, kus rabwas wäljakannatamatast 
tööst RabwatuRs, kui surma wari oli muutunud, kus 
nad rikutud õbu mõjul kondikavadeks muutufiwad ja 
buuled nälja mõjul õbukeseks luiiwajiwao — seal, 
nendes maades ei olnud kunsti." 

5edasama anvawcib ka ajaloolise materialismuse 
juurdlejad, kuid nad formuleerijad vveidi selgemalt ja 
arusaadavamalt. 

(Järgneb.) 

Niina teater. 
_T„., .. _ _. Hiina teater ei tunne spet­
N a i t e m a n g u d . Repe r ­ . r ., , .~ , . , >. 
, . ^T„,rt . , siahseeritud jõudusid. De­
toir . N ä i t l e j a t e e t te ­ 1 ± . . , ± L , 

, . . . . / . , koraton ei ole, sest et seal 
asted. N a o j u m e s t u s j a r . , . ■ . •, , , , 

. . J 3 ™ и . Dekoratsiomsid ei korraldata. 
r i ided. T e a t r i ­ ^ ..,, . , . T v „ . , 

, , . , Mteutleiat ei ole. Kõik nait­
publikum* 

lewad peast. Ka garderobes 
ei näinud ma kellegil raamatut. Nii on iga näitleja 
oma osas kindel ja segamini minekuid ei tule kunagi 
ette. Wälimiselt läheb näidend hästi libedalt J a ladu­

salt. Masinistil pole seal midagi teha — eesriide 
allalaskmist ei ole, walgustus on wõimatu ämar ja see 
kestab alati, sagedaste aga jääb näitelawa ka taieste 
walgustamataks. Kui waja, siis ^valgustatakse saali 
lampidega, aga harilikult hakatatakse neid etenduse 
lõpul. Mujal jälle näideldakse ainult päewa, kuni 
ämardama hakkab ja seal pole siis walgustust waja. 
Kõike wõiwad seal lihttöölised korraldada. Kuigi 
mööbleid ja muid tarwidusi olemas on, siis on need 
jälle wõimatu lihtsad korraldada. 

Regisseuri asjus ei saanud ma selgusele, kuid 
kõigi nähtuste järele wõin ma tema olemist oletada. 
Hiinlased, tõlgid nimetawad teda „vanemaks", teised 
jälle „peanäitlejaks", mis meie arwamise järele „direk­

tori­ peab tähendama Ta on ise ka näitleja. Tema 
ametikohustesse kuuldub — kunstiline ja administra­

tiwiline osa nendes küsimustes, mis gruppet huwitab. 
Näidendite wäljawalimises on tema taieste isesei­

saw. Regisseuri abi ega scenariust ei ole. Artist ise 
l№ftb kõike peale passima ja õigel ajal näitelawale astuma. 

Hiina teatri repertoir on wäga kirju. Etenduste 
korraldus pole ühesugune. Esmalt tuleb mõni fars, 
siis draama, siis ballet, siis vau de vile jne. Kõik need 
eraldused pole aga sugugi meiemõistelised, sest Hiina 
draama on midagi ^vaheldamist meie ooperi ja.draama 
wahel. Vau de vile ja fars tuletawad weidi'­'operetti 
meelde, ballet feeriad aimawad tsirkuse numbrid, ning 
gümnastikat. 

Draamas on kõne ja laul segi. Nendel kohtadel, 
kus näitleja kõrgendatud tundeid peab awaldama, 
lauldakse, aga nende laulul pole meie omaga midagi 
ühist. Hiina näitleja laulab alati falsettoga ja ülemisel 
registril, see pole mitte laul waid huilgamine. Ta ki­

sendab ilma modulatsionita, nüansita ja püüab muusi­

kast üle о la. Muusikerid jälle oma korda püüawad 
trummidel ja oma primitiwlistel mänguriistadel nii­

sugust lärmi teha, mis surnu id ki peaks äratama. Ise­

äranis silmatorkava on see nutu, kui pathetilisema koha 
j uu re s : mõned castagnettid püüawad näitleja nuttu 
warjata, kuid see püüab jälle üle nende karjuda. Ta 
ei nuta waid „laulab*. Mida käredamalt, kriiskawa­

malt ja pikemalt artist ühte nooti hoida suudab, seda 
suurepäralisem ta on — hiinlased ei plaksuta sarna­

sel korral käsi, waid Ühine, nagu wägimeheline „hea" 
kõlab üle saali. 

Hiina näitlejaid wõiks, nagu ­nägin, kahte kooli 
koondada — traditsionlisesse juba essiisadest, artisti­

dest pärandatud ja weidi ewolutsloneeritud, nii ütelda 
klassikalisesse kooli ja realsesse. Klassikaline кроД, 
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kui teda üleüldse kooliks wõib nimetada, leiab enesele 
peaasjalikult ajaloolistes ja nendes uutes näidendites, 
kus osalistena jumalad ilmuwad, kodu. Siin on näi­

temäng ülespuhutud, teatriline' liigutus, näomoonu­

tus — kõik on mitteloomulik, suurendatud wõi jälle 
nagu otsitud. Kujutatawas isikus ei panda midagi 
ajaloolikku tähele ja keisrid ning jumalad ilmuwad 
näitelawale mingisuguste ühesuguste manekenidena. 
Wälised effektid esinewad halaganlusena. Kui siia 
juurde kõrwulukustawat muusikat ja näitlejate huilga­

wat kisa (laulmist) arwame, siis sünnib muljend lõpu­

resultatis wastikkunstina. 
Realkool esineb peaasjalikult kergetes tükikestes 

ja sagedaste ka olewiku draamades, kus osalistena 
talupoegi, harilikka surelikka kujutatakse. Siin, kui 
rahwaelu kujutuses wõime Hiina näitekunsti edu 
aimata. 

Selle kooli näitlejad näitlewad loomulikult, ela­

walt ja charakterliselt, mõned koguni ladusalt, huwi­

tawalt ja anderikkalt, Kui aine wähesust ja olusid 
silmas pidada, siis suureneb meie silmis näitleja sün­

nitus wõim. Ma nägin kedagi näitlejat talupoega nii 
loomulikult tüüpiliselt ja täieliselt kujutama, et taht­

matalt käsi plaksutasin. Harbini teatris nägin ma 
kahte näitlejat kerges etenduses — lihtsus, loomulik­

kus, kunstlik joonestus — ■ oli imestamise wääriline 
ning andis kõigeparema muljendi. Sarnane mäng 
suudab isegi europlasi rahuldada ja kütkestada. Tä­

hendame aga ka seda, et halwad ega head osad 
mõnesugustest ultrarealsustest wabad ei ole — näit­

lejad ja näitlejannad tarwitawad sarnareid kehaliigu­

tusi, mida meie isegi cafechantantides harukordadel 
näeme. 

Hiina näitleja hindamisel on waja tema osa pea­

joontesse koondamine ja siis selle järele wõib näha, 
kas ta loomulikult näitleb wõi mitte. Asi on selles, 
et paljud dramatikalised ja komikalised osad on 
ktillalised punktipealsustes ja kõigis selles, mis meie 
näitemängus lubamata. Balaganline wõi tsirkusline 
iseloom juurdearwata, siis wõime juba algtooriist ja 
mängujärjekindlusetusest terawaid wahesid näha ja 
sündmata nalja kuulda. 

Näituseks leiab talupoeg haawatud ohwitseri maast, 
teeb tähelepanelikult teda kuulama, tõmbab teda õlale, 
et koju wiia, kuid tantsib ja heidab kõlbmata nalja. 
Ja wiimati wiib wast õnnetuma oma kodu. 

Teine näitus: Tõe ja õigluse Jumal tuleb maa 
peale. Kutsub talupoja hinges mitmesugused tunded 
elule, tunnistajad ette, ähwardab teda põrgu ja tu­

lega, kuid teeb seal juures clouwnilisi wigurid. Nii­

suguseid balaganlisi etendusi, mis naeru sünnitawad, 
on igas näidendis õige palju ja Hiina publikum nae­

rab ning on rahul. 
On weel ka teisema iseloomuga näidendis!, mis 

niisama kujudes wastuwaidlusi teki ta wad. Need on 
puudulikud näidendid. PShjus on wahest selles, et 
Hiina näitekirjanik kõik lõpul ära tahab ütelda. Ja 
neid näidendid pütiawad Hiina näitlejad just kõige 

parema meelega mängida. Näitelawal tekib korraga 
nali, isiku poolt, kes näidendisse enam kui asjata 
kistud on. 

On näituseks näitemängusid: tsensor oma kaas­

lastega otsustab ratsasõitu teha. Talupoeg, kelle juu­

rest hobune wõetakse, näitab, kudas tema talli läheb, 
kudas hobust talitab ja paitab, kudas päitseid pähe 
paneb, hobuse tallist wälja toob, ämbriga wett toob, 
hobust joodab, kammib, puhastab, kudas teise ja koi­

mandama hobusega talitab, kudas sadulaid selga paneb, 
kudas herrade juurde wiib ja ootab. Kõik see kuju­

tatakse punktipealselt. Olgugi, et näitelawal talli, ho­

buseid, ämbrit, harja ega muid tarwidusi ei ole, kuju­

tatakse see keha­, käte­ ja näoliigutuste abil wäga 
punktipealselt. Saatkond sõidab minema; jällegi loo­

mulik kujutus, kudas hobuse selga istutakse, kudas 
õuelt ära sõidetakse, kudas teel esmalt ruttu, pärast 
pikka sõidetakse — hobused wäsisiwad ära. 

Kõik see on punktipealne. 
Sarnased asjad on europlastele wähe arusaada­

wad, kuid hiinlased on nendega harjunud ja nemad 
saawad kõigest sellest wäga hästi aru, et lühikese aja 
jooksul ilma dekoratsionita kõike kujutatakse — talu­

sid, hooneid, hobuseid, ratsasõitusid jne. 
Hiina näitlejad on wäga head gümnastikused ja 

nad näitawad oma gümnastika osawust wäga sage­

daste. Miimika, keha­ ja käteliigutused, seisak, liiku­

mised tehakse nende poolt suure kunstlise osawusega. 
Kõik see meeldib publikumile wäga, aga rohkem 
meeldiwamad on weel ballettummnäitemängud, mida 
mõnikord kahe näitemängu wahepalana ette tuuakse. 
Sagedaste tehakse siin niisuguseid peapööritawaid 
hüppeid, mida tsirkuses akrobatidelt wäga harwa 
näeme. 

Näojumetus ja riided on Hiina näitlejatel jälle 
omamoodulised, nagu kõik muugi. Seal näidendis, 
milles realkool tundub, grimeeriwad Hiina näitlejad 
ennast nii kudas osa nõuab, panewad ennast ka nii 
riidesse, wõi jälle ei grimeeri ennast sugugi mitte. 
Näidendites, mis klassikalised ja Hiina muinasajaloo­

lised on, on näojumestus midagi weidrat fantasilikku. 
Habe ulatab põlwedeni, wõi weel madalamale, moka­

habe on nii pikk, et kogu suu kinni katab. Riietes 
on midagi weidrat maitset ja imelikka moodunõudeid. 

Hiina näojumestuse tehnika eralneb Europa omast. 
Hiina artistid ei grimeeri oma nägusid mitte kuiwade 
pliiatsitega, waid wedelate wärwidega. Artist istub 
peegli ees ja wärwi peost pintsliga wõttes, määrib ta 
seda näole. Klassikalistes näitemängudes wärwitakse 
nägu lilletaoliseks kirjuks. Habet ega mokahabet ei 
kleebi nad mitte näo külge waid liida wad teda sinna 
mõne muu abinõuga. Parukaid ei tarwitata. 

Osade täitmine sünnib, nagu ütlesin, orkestri 
saatel. Orkester ei ole aga mitte suur, waid seisab 
seitsmest kuni kümnest mängijast koos. 

Mänguriistad on; puuküna umbes wiiuli taoline, 
siis on weel wiiuli, trummi ja castagnette taolisi män­

guriistasid. (Järgneb.) 
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O s a l i n e : Monsieur Pupocc in i . 

Ob,Kui õnnelik ma olen! Jumal, hui õnnelik 
ma olen! (Da olen õnnelik kui laps, kes uue män­

auasja sai! Õnnelik, kui inimene, kes tramwai alla 
jäi ja ainult übe kae kaotas. Õnnelik, Kui panga­

direktor, kes sadatuhat waras . . . labilõi ja kobtu 
poolt süütaks tunnistati. Ma olen teadmatuseni, ru­

maiuseni, lollusteni, eneseunustamiseni õnnelik! Ona= 
wat mööda jalutades, komistasin ma ja kukkusin 
maba, mida aga wärawa kõrwal istuw kojamees 
märkas ja tähendas: 

„Derra, pöörake ennast teise külje peäle!..." 
GDa tormasin tema juure — arwate: et lõin? Ci, 

waewalt puudus, et ma tema kaela ümbert kinni ei 
bakanud ja andsin temale kakskümmend bopikat joot­

rabale, mis teda koguni segaseks tegi. 
Woorimehe peale, kes mind Clise'lt Montblanc',' 

sõidutas. Just punkt kell üks olin seal ja jälle andsin 
jootraba! tenia loll ei saanud aru milles asi seisad, 
ei teaduud minu õnnest midagi, waid küsis: 

„бегта, kas teil balb on, walutab wõi? 5lrsti juurde 
wõi?!" 

Соііреа, tema arwas mul balb olema, et ma kii­

ret sõitu ei kannata! ta ei jaksanud arusaada, et 
ma õnnelik, libtsalt õnnelik olen! Ma oleks walmis 
kõiki kaendlastama, kõiki suudlema! Minul nagu 
keeks midagi sees, ma ei Kai, ma lendan! 

Mikspärast ma siis nii õnnelik olen? Mikspärast? 
Sellepärast, et ma armastan! Wähe weel, mul on 
asi, mis ennem tema oli, mida ma aga nüüd iga 

minut armastada wõin, iga sekund suudelda... aga 
muidugi järje — järjekorraliselt. 

Õtse imelik, kui õnnelik ma armastuses olla wõin, 
kui õnnetu ennem! Ja õnnetn sellepärast, et ma arg 
olen, ja muidugi, sellepärast olen ma arg, et mulle 
ju lapseeast peäle ütlema bakati, et ma . . . nob, 
kudas seda nüüd teile seletada?. . . et ma — et 
ma mitte ilus, meeldiw ei ole! Räägitakse weel, et 
kui mina weel wäikene olin, juba arusaama ja weidi 
rääkima bakkasin, et siis, kui lapseboidja mind peegli 
juurde wiis, siis ikka kära ja müra tõusis. Muidugi 
ei osanud ma weel arusaada, et ma seal iseennast 
näen ja selle pärast kisasin ma, sõrmega peegli peale 
näidates: 

„Bouffy, korja see peletis sealt ära!" 
Ütleme, et see lapseeas nii oli ja ma saan aru, 

et ma sugugi balwem pole, kui teised, aga mi Ütelda 
iseenese kulgetõmbamisewõimu wastu jäi kahtlus, 
uskmatus ometigi alale. 

teinekord kirede marus, tabad ütelda: „mademoi­

selle, ma armastan t e id! . . . " Jääb ainult suu labti 
ja nagu mõni kuriwaim sosistab sulle kõrwa: ..Nob, 
kus sina nüüd! sinusugune tohib ka armastuse« 
bliebest unistada!" 

Ja waiki. 
Ja see aeg, kui teised õnnes suplewad, nii ütelda 

rnõnususlilleöe puhmastikkudes eksiwad, sina nagu 
öökull, istud nurgas, pööritad silmi ja pobised, omale 
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habemesse: „(Daitjew mori ei walmijinule! Ilusat 
lille ei todi sina noppida!" 

Õigust öelda, pole mul weel ainustki mälestuse­

doidmise­kingitusejuktumist olnud, waatad aga teisa 
õnnelikku — neil on wärwilife ja lilledega ilustatud 
paberitel, kirjad, portfellid, väljaõmmeldud, tikandus­

tega ilustatud tubwlib, taskurätikud, pärjad, mono­

grammid, wõi muud, aga minul — mitte kõigewä­

bematki! See on täitsa walus! "Wõib ütelda — 
piinawwalus! €QQ ma siis ometi mõni papua ei ole, 
mõni California turris juustega metsbirmutis, jõl­

lis silmadega jne. — koguni mitte — nägu on mul 
awalik, pudas! — Miks siis mina õnne, nagu tei­

sed, ei wõi maitseda? Яда see pagana argtus, see 
on selle suppi soolaja! kui waja on, siis — keel ei 
kuula . . . kurat tead, mis temal wiga on! kord 
nagu krampides, sealtsamast ajad jälle niisuguseid lo!­

lusid kokku, mis ise omalgi häda ja babi kuulata on. 
Isegi геп­dez­vous'Ö ei julge ma nimetada! 

Mäletan, kudas ma kord neidu­mõisaomanikku 
armastasin ja naba oli, et mina ka temale weidi 
meeldisin, sest wähemalt niisuguseid pilkciwwalusaid 
lauseid ei tarwitanud ta kunagi, nagu teised! Ma 
tabtsin temale nelja silma all oma armastust awal­

dada ja teda aeda kutsuda. Muidugi ei wõigi ju enam 
midagi libtsamat olla, aga see äraneetud keel ajas 
kogu selle asja mokka! Seüe asemel, et temale 
ütelda: 

„Armuline preili, kas teie ei oleks mitte nõnda 
labke ja tuleks bomme siia parki, mul oleks waja 
teile midagi nelja silma all ütelda!" — mina mäm­

nütüsin ja mämmitasin, kuni wiimati järgmise lolluse 
kakkukraamijin: 

„preili, kas teie ei tuleks bomme mitte loo­

madeaeda?" 
«Miks sinna?" — küsid tema imestanult. 
Ma sattusin weel suuremasse segadusesse; tabtsin 

oma ütelust parandada, kuid tegin asja weel bullemaks: 
„põrssaid 'waatama, nad on wäga buwitawad!" 
„Яда miks siis loomadeaeda? Miks just põrs­

said waatama, kuidas teie selle mõtte peale tulite?" 
Muidugi pudrutasin ma põrssad sellepärast lage­

dale, et tema mammaga majapidamise üle jutustades 
.j^a põrsastest juttu oli. 

Koro libitsesin ma kellegi lesekese ümber* ja ­r­

oma wahel ütelda, oskas ta wäga ilusaste igasuguseid 
näputöösid. Ma otsustasin paluda, et ta mulle toe­

Kingad mälestuseks kingiks. 
Nob,boakene küll, istun siis tema juures.— 

'litte sissesead, \aate aru? — pebme mööbel, roosa­

wärwiline, rippuw lamp, sarnane antikstiilis ja tema 
— nagu tiiwadeta ingel. — Istun ja kogun palwe­

awaldamisea julgust, waatan ise kogu aeg terawalt 
oma jalgu, et temale nagu märku anda. Uema mär­

kaski, aga koguni teisiti, kui ta küsis: 
«Miks teie ikka oma jalgu, oma saapaid wabite?" 
„Waja on," ütlen mina, „uusi osta, need on juba 

liiga ärakaniud." 
parem oleks ma kull waikida wõinud, aga see on 

mul, kui nubtluseks, et nii pea, kui suu labti teen 
tingimata midagi lollust laulan, Ja nii siis läks ka 
edasi: kudas uute ostmine alati wastik on, kudas 
konnasilmad tüütawad ja — kurat teab, mis ma seal 
Koik kokku kraamisin! 

]a just alati on mul sarnased äpardused! 
Hob, aga nüüd on asi teine; slüüd olen ma 

õnnelik, ubke. Ma pole nüüd teistest sugugi bal­

wem! Се nia armastab mind, — t e m a wastab 
mulle, selles ei wõi mingisugust kahtlust olla! . . . 
Ma märkasin ammu juba midagi sarnast, aga ma ei 
jaksanud seda uskuda — tuli sagedaste ette, kus mina 
temaga wastamisi istusin, siis waatas ta kaua, kaua \ 
minule näosse (muidugi lõin mina silmad maba) ja j 
tema — ? Ca hakkas korraga suure häälega naerma. | 

„Mis teil on?" küsisin mina. 
„Ci midagi," wastab ta, „teie nägu on niisugune..." 
Яда ise ei ütle kelmikene kohe wälja, mi. sugune! 

Noh! Яда ma wõin ju aimata, missugune! . . . 
kui minu nägu mitte meeldiw poleks olnud, siis oleks 
ta ennast ärapööranud, tema aga —waatab, naerab... 
tähendab, et meeldib. 

Juba ammugi ihaldasin ma temalt omale midagi 
mälestuseks, midagi souvernirikest, püüdsin nii mõn­

dagi kord mõista anda, aga ikka — asjata . .'. ei 
usaldanud! 

Wiimati otsustasin ma lihtsalt warastada. „Mis 
siis?" mõtlesin т а , „nüüd on niisugune aeg, kus ka 
wargused moodis on. Miljonid inimesed warastawad 
ja — pole midagi! Wõi mis karistust üleüldse nii­

suguste asjakeste peält peaks olema? 
luhtumine tuligi ka abiks. Juba kolmas päew 

wiitsin ma tema juures kogu õhtu ära ja hakkasin 
wiimati kolmandal õhtul, nagu harilikult, kodu minema. 
Korraga! Oh õnne! Ob г' õmu! Entre's laua 
peäl seisawad tema sinaka põhjaga, hõbe tikandus­

tega ilustatud toakingad. — Ilusad, wäikesed, nagu 
kaks wäikest lille, küoumiskingakest. Ma ei mõtel­

nud pikemalt järele, waid kabmasin nad silmapilk 
tasku ja kadusin . . . 

Kodu jõudes, puudus wähe, et ma rõõmu pärast 
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mõistust ei Kaotanud! Üubwlikefeb oliwad (muidugi 
oma wahel öeldud) juba liig wanad ja ära Kantud, 
aga need oliwad ju t e m a jalas olnud. ODa isegi 
olin näinud, Kui nad tema saiakesi oliwad katnud sa 
soojendanud, ja — mina, kui meeletu, suudlesin neid 
lugemata kordasid ja nutsin õnnepisaraid! . . . 

Î ogu ööl ei saanud ma silma kinni. 
Dammikiil jõudsin ma otsusele, et oma kuriteo 

üles pean tunnistama, kirjutasin kirja ja — saatsin 
t e tn а l e ära. (Da jutustasin temale oma kuumast 
armastusest ja — ka wargusest. Ütlesin, et tema 
tubwlio sei'awad minu kirjutuslaual, klaaskupli all, 
et nja neid iga minut oma südame wastu surun, pi­

saratega niisutan ja lugemata kordasid n i i suudlen, 
et nad juba oma esialgse wärwi on kaodanud ja ko­

güni teisekarwaliseks muutunud! Ja . kujutage 
omale minu imestamist, minu õnne: — tema eisaat­

nud mitte nagu harilikult oma köögitüdrukut järele, 
waid saatis kirja! Nii ütelda, oma käekirja! Waa­

dake kus ootamatus ikka päris ootamatus on! Ja fubwlib 
ja­ kiri! — tõeste, ma wõin rõõmu pärast kulluks 
minna!. . . (Wõtad kirja wälja.) waadake! kardan 
lahtiteha! Mida ta küll kirjutab? Mingisugune udune 
aime ütled mulle, et ta wiimati minu tundmustele 
wastutuleb, mulle andeksannab ja oma juurde kutsub, 
et kaindlastada, suudelda! Ob, minu armsam, minu 
suurem warandus! Ma lendan sinu juure sarnase 
kiirusega nagu wedur, mis rööbastelt kõrwale kaldub 

ja kuristikku langeb! (Suudleb кіфитЬгікки.) Ru* 
das minu käed wärisewad, nagu kuutõbisel. Dob,aga 
kord olgu otsus! (Teeb ümbriku lahti ja roStab kirja 
wälja.) Cerna allkiri! 5a minu jumalus! — (Suud­

leb Kirdiifcif.) Doh, aga loeme siis! (foeb parajalt 
waljuste) „Brrnsarn sõber!" (ütleb.) tema sõber! 
(СоеЬ.) „Brmfam sõber! Ceie wabandaie ennast asjata, 
m i n u ees ei ole teil mingisugust süüd . . . (ütleb.) Rui 
hinglibea ta an! (Coeb.) „tähendan aga, et teie 
köögitüdruk« Яппа poole peaksite pöörama, sest n.a 
kinkisin need tubwlid juba umbes kahe kuu eest te­

male ja nüüd kannab tema neid oma jalas, kõige 
parem on, kui temalt mõõduwõtmise luba palute ja 
temale uued ostate, sellega wõite ennast tema ees 
kõige paremini wabandada. (Kirja lõpu Tanu ротПеЬ 
arulaarnatült omale habemesle. Рікк waikimine. Kuiwa­

tab higi atlaeelt ja kaua ei tea mis ütelda. Keerutab rumal­

lollilt luud lahti hoides liimi.) RöÖgitÜÖfltKu tubwlid!... 
Waat', kus on juhtumine! Sellepärast oliwad nad 
niisugused imelikud — rohkem wana paadi, kui kin­

gade moodi. ]a mina s u u d l e . . . (гшди wenib pikaks 
ja kiirelt ning tugewaste pühib ta taskurätikuga oma 
huuieid.) Waat' Kus on ootamatus! Wõib ikka ütelda, 
et on alles ootamatus! Ma tänan! . . . 

(waatab jälle kaua ja lönalaulumatalt publikumi peäle, 
nagu tahaks midagi ütelda, aga Keel ei kuula lana ja ta 
— lööb käega ning, läheb kaguni mahaläädult pikkarnil 
minema). 

(С e s r i i e l a n g e b . ) 

I Parisi tänawatel 
(1871. aasta kõmmuna ajal). 

Weel, weel ühte. neist pulpidest 
waeste rahwa tütardest 
wiiakse tappa — ja kuulda on 
hüüdeid ja asteid õudsemaid . . . . 
Timukad oliwad wist joobnud, 
süüta ohwri kinni püüdnud — 
sest neiu kahwatut huuledel 
on ahastus wõitlemas walusa naeruga 
Kübara alt, mis maha on kukkumas, 
langewad alla ta kullased palmikud, 
käed on tal seotud, puruks on kistud, 
ta pühadeks walmistatud undrukud. 

Ta zväikene kõhnetu rinnake, 
mõõnab ja mässab waljuste —■ 
aga päikene paistab nii omaste 
sest wäljas on tunda ju kewade. 

„Mu Jumal! Kai ilus hommik!" 
hüüab ta häälel surutul — 
ja nõrgal, nõrgal kõnnakul 
ta läherieb surma uinakul . . . . 

„Oh, kui kõrgel nad lendawad — 
need linnud, nii wabad ja ilusad! 
Kuid mina ? — Kadunud wabadus, 

. mind wiiakse, kuhu? — Oh unistus! 
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Räägitakse, et Kõigekõrgem 
mind iluga ehtinud ohtraste, 
aga mis ma siis tegin, et nemad 
nii halastamatult talitawad/ 
Kas ehk sellepärast, nagu 
oleksin minagi zvagu 
ajanud wabaduse wäljal? 
Mis sellest, me olime ju näljas . . . 
Siis kõike me ühiselt jagasime, 
küll armastuse, leiwa ja wee — 
nüüd pean mina üksinda surema, 
nii imeilusa ilmaga l*' . . . . 

„Seisa/ — Me oleme kohal/1' ja nüüd 

on kuulda trummide põrisew hüüd . . . 
Aga neiuke wäriseb, wäetike, 
T'ast wõimust saab ahastus, meeleära­

heitmine . . . 
Nagu tormi eelne äikene 
käib ühine pauk ja — päikene 
saab pilwest warjatud, kui hauasse 
langes ta üline werine . . . 

Kahiva tult paistab päikene 
zvist hirmsa etenduse mõjul on see . . . . 
Aga ähwardazvad hääled kuulda on: 
„Kaua, kaua weel elagu /" 

„ Protüpopowi järele. 

Inglis näitekirjandusest. 
„ W õ i t l u s e s " Kä­

sitab Galswörtby ühis­

elulisi Küsimusi ja Ka 
see õn Kaunis hästi 
Karda läinud. Яіпе on 
õige eepiline — wii­

mase aastasaja walu­

sani egiptuse nuhtlus, 
suurem waielusale 
Klasside wahelised õõru­

misea, töölised . . . 
Alguses saame meie 

Crenartba Kaewandu­

setööliste wanematega 
tuttawaks, töölised on 
otsustanud, et oma nä­

rust olukorda paran­

dada, paremat päewa 
palka nõudma hakata. 
Asi huwitab kõiki. Ühi­

sus saab tuhandeid, töö­

lised peawad nälgima. 
Wanemad «aruta­

wad oma keskis, et 
kas nende endine juha­

taja, John Anthony, 
streigijuht, kes ikka 
ees, ikka julgustamas, 
ikka ja igal pool ees 
ja taga oli, ka nüüd 

(Järg 2) 

L e o p o l d H a u s e n , 
„Wanemuise" näitleja. 

Kus ta juba õige rau­

ganew on, seda weel 
olla suudab, kuigi ta 
isikliselt hüpnotiseeri­
wait kõikide, ka kapita­

listide peale mõjuda 
suudab. Reegi wanema­

test astub ette ja teeb 
selgeks, et neil ka teine 
noorem ja wõimsam 
esitaja John Roberts 
olemas on. 5alkkond 
on nende kahe ära 
wälimist pikemalt haru­

ta mäs. 
„£i meil muud juhti 

ega esitajat olla wõi, 
kui seltsimees Roberts," 
sõnab Anthony. 

„Щі, aga ka sina 
wõid olla," kõlab was­

tuseks. ftui midagi ette­

panekut enam ei tehta, 
lahkuwad mehed koost. 
Juhatajateks jääwad 
mõlemad mehed. An­

tbony tütar ja teised 
püüawad küll teda, 
Anthonvt tagasi hoida, 
kuid asjata. , 
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järgmises waatusea saame meie esimesel Kobal 
Kõige paremini tööliste naistega flnnie Robertsi Kaudu 
tuttawaks. (Deie näeme seda armetut närusust ja eda­

loomulikkust, kudu kapital ja kodanlus ka naiste­

­rahwa, töölise abikaasa on tõuganud. 
Яппіе on õrnatundeline haiglase olekuga nais­

terahwas. Cnnemalt oli ta Anthony tütreib kaswata­

nud, kuni ta haigeks jäi. paranes . . . Rofunes, 
ning — nüüd tunneme meie teda kui Robertsi naist, 
ßa Roberts ise astub sisse, sinna tuli aga weidi en­

nem 6niÖ, kes teda ootas, et tööliste koosolekule 
kutsuda. Ca läheb ja seal teatab Madge Thomas, 
et tema ta naise ja laste eest jõudu mööda hoolt ta­

hab kanda, kui ta kodanlaste wägiwalla wõimul 
wangi wiiakse. 

peetakse koosolek ära, kus asja lõpulikult aren­

datakse. Omanikkude poolt seletab Damess, et neile 
weidikene palgalisa antakse, palga normi korralda­

takse ja kui nad tööle lähewad, siis streikimine an­

deks antakse. 5arnane 
asi segab, mitmed ka­

watsewad streiki lõpeta­

da, ka mõned kõnelejad 
astuwad selle poolt üles; 
seal aslud aga Roberts 
üles ja seletab tulise! kõ­

uel, wõimsa! waimusta­

wai sõnal, et kodanlased 
madulised ja suured ego­

istid on, ning meelitusi 
tarbekorral ütlewad, see 
mõjub — seal tuuakse 
temale sõna, et toma 
haiglane naine kodu su­

remas on. Zci läheb ära. 
üehhib suurem segadus. 
Mõned tähendawad: 
«Oma asjad ikka eest 
kätt," teised teisiti. 

Wiimane waa tue on 
kõige kurwem. Direk­

torid on kõigi olewale 
abinõudega töölisi kuni 
nälgimiseni pigistanud. 
Tiäb mõtlewad Antho­

nyö lõpetada ja töölised 
fõnawaö: „Ca on 76 
aastane ja pole paaril 
päewal juba tsidu iwa 

suhu saanud." (DaÖge Thomas toob nüüd sõnumi, 
et Annie Robert surnud on. See äratab tähelepa­

nemist. Wanemad astuwad lähemale ja €niö jutus« 
tab neile kõigile Annie surmast. 

Roberts asub ka sinna ja astub wihaselt üles, 
(sest oldi otsustatud tööandjatega kokku leppida) ei see 
rumalus olla kohe jarelandmise peäle mõtelda, kui 
kaks juhti murtud on. 

barness ja Cencb astuwad pilkawalt üles ja баг» 
ness tähendab: „Üks ainukene naisterahwas on sur­

nud ja juba see suutis kahte meest murda !" jne. 

„Wõitluses" wõtab Öalswortby kõige eepilisema 
teoni ja eraldab sellega oma näidendit kui Inglis 
uuema draama kooli paremat toodet. 5ee on tege­

wusesas (teine waatus) wäheste sõnadega tahe­

takse palju öelda. Galswortby hää külg on see, et 
ta seal ilusaid, idealseid piltisid luua oskab, kus se­

nini nad tumedaks on 
jäänud. Ca teab wäga 
hästi, mis ta tahab öelda 
ja kui ta midagi ütleb, 
siis ütleb ta seda ka nii, 
et sinna enam pole mi­

dagi juurde lisada, ega 
sealt ka midagi ära 
wõtta. 

„Wõitlus" on wõim­

sam ja suurem kui „lõõ­

beporfmone." Aga mo­

lemis arendab ta iga­

päewast elu, kuid ta 
areuoab ^eda meisterli­

kult, eepiliselt ja ilusa­

mait, kui ei keegi enne 
teda. 

Arilnir R. Reade. 

„Aikn" 376—381/го. а. 

Karl Triipus, 
„Wanemuise" näitleja. 
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Hl Q к П rn В j e l i n s к i jutt. H e i n o fl n t о tõlge. 

VIII. 

Ш
ігшМ wiis pärast modelli äraminekut tuli 

Ooarow töötuppa. 
Tema juuksed oliwao balliks minemas, 

^ ^ ^ . ja kabwatuft näost waatapwao närwlifeb 
I S ^ p f sinisilmad wastu. Cugew käepigistus oli 

, . (M? tema terwitufe peale avastuseks, kunstnik 
wiskas'ennast ottornanele ja ütles: 

— Ятпш ju ootan sind, 
',­.— (Dis sul sea! lõuendil on! — büüois Oöarow. 

— Mõtled sa tõega seda wälja töötada? 
— Kas ta ei ole seda wäärl? 
— Sina oled suutnud igawikusse tungida! 

• — Яшао? 
— Pettus on awalik. 
Iwanow kargas ottotnanelt üles ja küsis tuliselt: 
— Kas ei ole mul õigus? 
— Cerwe meie elu tragisrnus seisab selles. 

■•■■ — Яда miks ei peaks ma seda lõpulikult wälja= 
töötama? 

— Sellepärast, et mõte seda enam wäljapaistab, 
mida wöbern keha on. Neitsilikkude rindade ilu oma 
awaliku tsünismusega kataksiwad idee isegi minu eest 
Kinni . . . Naljanäitusele! 

­ Mind naerdakse wälja. pilt on wäljatöö­

tarnata. 
— M i n sulle tagajärje etteütelöa. 5a ilustad 

neid nurgelisi wormisid, mis nüüd elusaladust ja pattu 
warjawao, ja paiskad ta kaminasse, samuti kui „Je* 
bowa ilmaloomisel." 

Iwanow wõttis Oöarowil piba ümbert kinni ning 
jalutas temaga tuba mööda ringi. 

— flju põleb mul, — algas kunstnik. — Яда 
sinu kuulutus ei läbe täide, „Jebowa" põletasin ma 
sellepärast ära, et minus usk suri . . . 

— Sina wõitled enesega, ада ka kõigelugewa­

mao on jõuetud. Kes nõrk on peab uskuma, ebk 
muidu kustub ta kui säde päikese kiirtes. Kiir, mis 
ennast walguse hallikast, päikesest, labti kisub, sureb. 
Kiir aga, olgu ka kõige kabwatum, mis sidet alal 
ЬоіаЬ, walgustab, loob igaweste. 

— Kuju on selguseta. Usk selle sisse KõiKuw. 
Omal ei ole kuju. Га on igowene, nägemata 

valgus. 

— Ma maalin Jebowa uueste, — büüdis kunst­

nik. — Яда mitte enam endise luulejutu järele. Iga­

wese walguse taban ma lõuendile maalida. Minu 
piltide reas peab Jebowa esimese koba omandama. 
Jebowa ja Saatan. 

Ca surus waba koe otsa peale ja ütles: 
— Wõib olla on paarist ülespoole pöördud silma­

dest küllalt, et Jebowat maalida. Inimene on tema 
sarnane, aga T e m a on kinnipüüdmata. Igawene 
walgus, — kordas Iwanow. 

— Wäljaspool inimest ei leia sa tema kuju. 
— Яда wäljaspool inimest on walgus. Walguse 

uastanõ on — Saatan, ebk . . . üule mulle appi! 
— Walguse wastand on — pimedus. Nõnda 

siis — sa lood terwe rea piltisid — ? 
— Cerwe näbtawa ja nägemata maailma! 

IX. 
Kolm päewa hiljem koputati kokkuräägitud märgi 

järele töötoa ukse pibta. 
Iwanow surus wedru peale ja laskis modelli 

tuppa. Neiut rutulise pilguga silmitsedes ütles t a : 
— üeie olete nõiduslikult kabwatu. 
— Ma kaotasin ema, — wastas neiu eesriide 

taba mitmes. 
f — ■ pidage, — lausus kunstnik: — miks te siis 
ulite? 

— Mul on weel õde ja kaks walkest wenda. 
— Minge koju. 
— Oibjade kätega ? 
Kunstnik wõttis pungast mõned suured kuldrabad 

ja surus need tütarlapsele peosse. 
— Minge koju. 
— üeie raba eest pühitsesime ema nimepäewa, 

nüüd matame teda üeie raba eest. 
Tütarlaps surus taskurätiku silmade ette ja läks. 

' X. 
Wie läks kolm päewa mööda. 
Õbtul sai Iwanow teatri einelaua juures Oõaro­

wiga kokku. 
— Üulewal nädalal sõidan ltaliasse, — ütles kir­

janik. 
— Oota, sõidame übes. ■* 
— üubti; ада millal? 
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— Kui pildi lõpetanud olen. 
— Kui Kurb, et sa teda ikka lõpetada mõtled. 
— (Dina räägin Ühest teisest pildist. Selle, mida 

sina mõtled, panin esialgul Kõrwale; ei edene Kudagi. 
Ш е ja waata minu uut Jebowat. 

Яда Iwano.v ootas Oöarowi asjata. Mõttetead­

lane oli Melliasse sõitnud. Kunstnikkude ilmas pekseti 
tema üle keelt: ta oli übe kõrgema seltskonna neiu 
enesega udes wiinud, kellega ta abielusse astuda ei 
wõinud; ta oli juba ni­

mett naisemees, 
kirjudas ta ise 
wile täit tõtt. 

Warsti 
lvvano­

XI. 
Oöarow kirjutas: 
„Mike wabandada 

ei taba ma ennast; ma 
ei tea isegi, on mu tegu 

"hea wõi balb, See on 
mu binge nõue. kuid, 
warandus, mille waras­

tasin, bakkab mind tüü­

tama. Waatasin kord 
puudutamata südamesse, 
nägin tütarlapse selges 
ja pubtas binges enese 
näopilti — aga mis 
edasi? Säraw hoilik hoo­

wal) ainult mulle; luu­

leline sügaw us mahutab 
enesesse ainult mind ja 
mitte midagi muud. Ja 
mõtle ometi: waene laps 
näeb minu hingesse ja 
nutab, et selles kunsti­

kus peale pimeduse mi­

dagi ei ole . . . 
Dõnöa siis — meie 

mõlemad saime petta. 
Minu hing on kõrbetübi, tema oma — üleliia täis. 
puuduwad ainult weel armukadedad etteheited. 

Яда wõib olla, et eksin. Wõib ju olla, ei see 
binge nõue ei olnudki, waid einult lihalik iha. Ja 
miks mina, kes ma muidu ikka ioeeteilmas elan, 
nõnda wõimast ihadeleeki tunnen? Sina aga, kes sa 

Neiu Amalie Kousa 
„Wanemuise" näitlejanna. 

ainult keset halasti kujusid liigud, oled karsk ja ta­

gasihoidlik. kas ei oleks õigem öelda, et nõidus­

Ukult lõhnaw naisterahwa ihu minu mõtete luukerele 
tarwiliseks katteks on. Mina mõtlen geometriaate 
joontega ja loogika formulatega, aga elan elawate 
kehadega. Oli see aga ainult lihalik iha, miks unis­

tasin ma siis hallidest silmadest?! ka Peterburis 
oleksin wõinud ennast silmadega ümbritseda, kui tähe­

lise taewalaotusega. 
Wõib olla on see 

minu wiimane Kiri. Mis 
oleks, kui ma taewa­

laotuse õhku põrutaksin, 
ehk — mis ju sedasama 
tähendab — oma pea­

luu? Яда mul on kahju, 
et ma jumalaga jätmi­

seks sinu kätt ei" saa 
suruda. 

Р. S. Miks Tõmbab 
meid ligi ja erutab nõnda 
halllsilmaline ingel, kui 
ta nutab ja kui ta seitse­

tõistkümmend aastat wa­

na on? On aga tema 
tiiwad pleekinud ja awal­

dab ta meile armastust, 
seal juures wärwitud 
ripsmetelt pisarat pilla­

tes, — siis saame tige­

daks ja — kombelis­

teks. Surnu pealuu, 
mida meile armastus 
õuna asemel annab, on 
nõiduw noorelt — kohu­

taw aga waualt. Яда 
ometi ei ole noorust, 'ei 
ole wanadust — on iga­

wik. 6lu seisab wastolu* 
õest, kunst kontrastidest 

KOOS. Ilm loodi alles pärast Saatana langemist, aga 
inimesed ärkasiwod loomadeõndsusest alles' siis, kui 
€wa keelatud puuwilja maitsenud oli." 

. (Järgneb.) 



196 N­A­I T E L A V №'13—14 1910. а. 

Jfcnoe karriera. 
W. Wolters'i raman Sakfa näitlejate elult. 

<35 

12 

I l u s Emma Waren« ei astu ■ ilma meheta koha 
veale ja nii pole õnnetumal agendil muud teha, kui 
ka meest wõtta. 

Oma sugulaste pärast muudab ta oma nime. 
Nüüd on ta näitleja Raden. 

— Kui naljakas sa rccilja näed, — naerab Emma, 
kui Arthur ilma mokahabemeta kodu tuleb. -

— Noh, wõime niisama 
ka suudelda, — ütles Arthur 
ette poole kummardades. 

— Pfm, nüüd ei maitse 
mitte enam nii magus, kui 
enne, — sõnab Emma huu-
lesid kuiwatades. 

Nüüd algab Radenil 
raske töö. 

' Näitlejaks,kadilletantiks 
pole mitte kerge asi hakata. 
Seal peab eeltööd tegema 
ja õppima. Peab käiku ja 
liigutusigi harjutama. 

Iga statistki on rohkem 
wilunud, kui Raden. 

Wastik tundmus käib 
temal üle keha, kui ta õhtu 
garderobes peegli ette istub. 
Kuiw, alasti olew proosa, 
wõitlus leiwatüki pärast 
tumestab selle kunstiharu 
ilusainat poesiat. Tarwi-
duse walgusel paistawad 
kohutawanml selgusel, kogu 
selle kunsti warjnkii ljed, kogu 
tema mured tema tühisus. 

Milleks ta siis tõeste 
hakkas? M s , ta on? 

Ta on selle naise mees, 
keda kõik jumaldawad. 
Selle naise mees, kes sellel-
samal tööpõllul on kui 
temagi, ainult selle wahega, 
et naine suuremat palka 
saab. 

Emma, meel on paha, 
ta püüab kogu energiaga, 
ta peab nõndanimetatud 
„werstaposti- wõi mööbli-
osasid" täitma, missugune alandamine! Kuisuguue 
kibe saatuse pilge. Ta jääb koguni Marju. 

Arthur peab waikides näitlejate ebasõbralust, meze-
natide häbemataid komplimentisid kannatama, ta peab 
kõige seda tummalt pealtwaawma, kui näitlejad tema 
abikaasa näitelawale tulekul muigawad, kui pinoklite 

otsad Emma peale on juhitud, kuna teda keegi tähele 
ei pane. Weri tungib temale pähe. 

I g a päew toob tema armukadedusele ikka uut 
toitu. Tulewad etendused. Iseäranis halb lugu 
on siis, kui temal osa ei ole, ta loshes peab istuma 
ja nägema, kui näitleja tema abikaasa kätt õrnalt 
surub, teda suudleb. . . 

Emma hakkab tundma, 
et mees temale koormaks 
on ja iga päewaga ikka 
rängemaks koormaks saab. 

M i s see inimene tahab? 
Mis ta nõuab temalt, kes 
ta taieste selle mehe oma 
on? M i s ta weel ta-
Hab? Et ta oma sõbradeft 
lahti ütleks, et ta seda 
armastuse ohwrit, mis 
temas ammu kustunud on, 
edasi kannaks. Temas tõuseb 
wabanemise iha. 

On weel tnndisid, kus 
minewiku onnepäiwi sära-
watel silmadel mälestatakse. 
Need tunnid on Nadenile 
paradiisliseks õnneks. 

Tulcwad nädalad, mil-
ledes lõpmatusse ühetoonil-
susesse nputakse, nädalad, 
mil Emma pilgud rahutu-
mad on, nädalad, mis 
Arthurile põrgu piina sünni-
tawad. Si is ei lahku ta 
oma naise kõrwalt, ta on 
ikka wahil ja walwel. Peab 
igat tema sammu silmas 
ja paneb igat lauset tähele. 

Hirmsad uädalad. 
Ni i läheb esimene tali 

mööda. Suweks jääwad 
nad kohata. Teisel aastal 
saawad nad kusagil Berl ini 
alewis koha. 

Wiimati läheb neil korda 
suurema teatri juhatusega, 
kus läbi aasta etendusi 

ja loodetawaste saab siin 
mitu aastat koha peal olla. Missugune ootamata 
õnn! Nüüd pole enam waja ühest kohast teise 
sõita. Emmale on esimesed dramatiklised osad antud 
ja Arthur . . . tema osadel iseäralist nimetust 
ei olegi. Järgneb. 

Ärewal ootusel. 
Kunstnik Adani soni töö. 

antakse, kaupa teha, 
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UM О 1 е ш а а d е. и& 
Nelv­Aorkist. Nagu sealsed lohed tcatawad, äratab ooper 

„Ramona,* mille sisu Amerika indianlaste elust on wõetud. 
suurt tähelpanemist. Muusika on Wene alama P. Brunoffi 
tehtud. 

Londonist. Wenemaa wäga tuntud kapellmeister Hessni 
on Londonis oma sinfonia kontsertidega suurt tähelpanemist 
äratanud.. Inglis lehed kirjutawad tema üle ainult kiitwalt. 

Parisist teatatakse/ et Rostand oma teatri omab, kus 
peaasjalikult tema näidendid ettekcintaksc. Teatri nimi oleks 
„ТЪШге Edmond Ro­
stand." Siia tuleb ka 
kuulus Le­Bardy. kes 
Hiljuti „Сотёсііе Erau­
gaise'csl" wälja astus, 
näitlema. SarraH Ber­
nar tuleb niikauaks, kui 
tema oma teatris »Faust" 
etle kantakse. Rostand 
lubab iga aasta uue näi­
temäugu kirjutada. Mis 
manade kohta puutub, 
siis osletakfe nende Vigu­
sed teistelt teatritelt 
tagasi. 

— Prantslased kur­
dawad, et nende au ka» 
buma läheb, m:§ neil 
senini cafechantantidcs 
Nle maailma oli. Prae­
gustest uuematest toode­ . 
test ei ole ükski enam 
Partsi omad. Saksamaa 
andis — >Viens рои­
роиіе," Amerika — 
„І\ек­\�ок,і­ Austria 
— ̂ Matsch ischi," Inglis­
maa oma „girls'jd" ja 
nõnda edasi. Parist 
omad oleksiwad weel 
ainult La Paimpolaise 
ja La Tonkinoise 
mis iile Europa tun­
tud on, tuid see on kõi­
ge sellega wõrreldrs, mis 
kümne aasta eest oli, wä­
ga wähe. Ei ole prants­
lastel, parislastel enam 
sarnaseid kuulsuseid sel­
les asjas, kui ennenl 
Yvetta, Gylberre, Poluee 
ja teised oliwad. 

Portugaliast . Ka 
siin meeldib Wene muu­
fika wäga. Lissabonis 
ölewas kuninglikus teat­
ris kantakse lähemal 
ajal Rubinsteini „%'&* 
тон* ja Tschaikowski 
.Fewgeni Onjegin" ette. 
Nende Wene ooperite 
ettekandmise peale on suu» 
red summad kulutud. 

Wenetfiaft. Kõikidele Terpsiore jüngritele ei meeldigi 
Wenetsia ühesuguselt. Hiljuti omandas Isibore Douucan seal 
bmale villa, nüüd omandab Charlotta Zambelli omale villa. 
Kard aga tähendas Taljani, kellel la Wcnetsias maja on, 
et seal wäga igaw olla. Wene ballerinadest armastab 
M. F. Kfchessinskaja Wenetsiat wäga. 

, »nbaPeStift. Nngria muusikailm pühitses ühes Carl 

L i n d a . 

(Äoldmarkiga tema 80, aastasi fünnipäewa. Budapesti ülikool 
annetas temale doktori diplomi. Wanakene töötab praegugi 
weel ja teeb Grillparzeri töödele muusikat. 

— Nende päewade sees suri Nngria kuulsam praeguseaja 
kirjanik, kes üsna hilja aja eest oma 40. aastast kirjaniku te­
gewuje jubeleumit mälestas — Koloman Mixczat ära. Tema 
sündis 1849. aastal, lõpetas koguni noorelt ülikooli, oli kord 
ka riigiteenistuses, kuid lahkus sellest pea ja pühendas ennast 
kirjandusele. Oli kord saadik, siis pikemat aega suurema po» 

litiknlise lehe juhtijaks. 
Paljud tema tööd, mille­
de terwe logu 3 ' \ andes 
ilmus, on mitmetesse, 
haritud keeltesse tõlgi« 
tud. 

Ehristianist. Björn­
soni perekond kawatseb 
Viörnsani Auleustadis 
olcwat mõisat äramüüa. 
Arwatatse, et Norra wa­
liisus selle ära ostab 
[a sinna Björns oiu mu« 
scumi asutab. 

lilem­Ammrrgaust 
Sl aNul l tusemä N gud 
l u m e t u i s u s . Ulcm­
Ammcrgaust teatatakse, 
et suure lumetuistude 
juuras, mis tuul mäge« 
dcst alla lõi, awati ta,i­
natuse mängud lageda 
tacwa alla ehitatud näi­
telawal 5000 isiku, juu­
rcsölemisel. Prantslasi 
inqlasi ja mitmeid tcifa 
rahwuseid oli koos, nende 
seas la mitmed ministrid, 
ajalirjanikad ja paljud 
seltskonnategelased. Pub­
likum oli sunnitud tasu­
kätes ja naisterahwad 
paksudesse telkidesse mä­> 
hitult istuma, Jrtui loor 
trikoos ja kerges ülikon­
nas wäljaastus, pidas 
koorijuht suurcpäralise 
kõne. Ei saadud siiski 
head meeleolu publikumi 
seas elulekutsuda. Oldi 
ju kaastundlik lauljate 
ja tegelaste wastu, kes 
näitelawal tülina tõttu 
wärisesiwad. 

WarSsaluist. Hil« 
juti tuli Juudi kuulsus 
Kaminskaja Amerikast 
tagasi. Igal pool oli ta 
loarberifid lõiganud. 
Nüüd hatata ta Wene­
maal ringi rändama ja 
astub weneteelsete eten­
dustega wälja. 

Mofkwast. Peaaegu lõik Moskwa ballerinad on praegu 
Londonis. Peterburi artistidest sõitsiwab sinna weel preilid, 
Pawlowa, Preobrashenstaja, Karfawina ja paljud teised,, 
ainult mõned wiletsakesemab on praegu weel pealinnas ja 
Moskwas. Minewa aasta oli ooperigrupe tänawu ballet 
wõõrsil — külap warsti tõik meie artistid inglis­ ja prant­
sufekeelt räägiwad. 

Kunstnik Adamsüiii töö. 
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Peterburist. Nende päewade sees juri kuulsam prae« 
guseaja Wene komponist ja muusikamees Balakirew 74. a. wa­
»uduses füdamerabanbusesfe ära. Kadunu oli Glinka õpilane. 

— P e t e r b u r i E e s t i h a r i d u s e s e l t s i 25­a a S 
t a n e^k e stwu sep ä e w. 16. mail oli Jekaterina leat­
ri§ Dr. Hellati juhatusel Peterburi Eesti Haridufefeltsi 
25­aastase kestwusepäewa pidulik koosolek. Tähtsale pidule 
oli suurel hulgal inimesi kokku tulnud. Koik kohalised Eesti 
heategewad­ ja hariduseseltsid oliwad omalt poolt asemikud 
saatnud. Ka. teiste rahwaste ja seltside poolt oli rohkel arwul 
saadikuid ilmunud. 

:. Pidu awas seltsi esimees N. A. Jaakson lühikese ter­
wituslõnega^ 

• Seltsi 25­aastase tegewuse üle kandis seltsi­walitsufeliige 
adwokat Pung Wene keeles aruande ette. Peterburi Eesti 
Hnriduseselts tekkis 60. aastatel elusse, uimelt siis, kui eest­
laste.hulgas haridusliue liikumine, omategewus ja rahwuse­
aate edenemine algas. Selle liikumise mõjul otsustati Peter­
burisse kool awada, kus lapsed Eesti keeles õpetust saaksiwad 
ja rahwuslist kaswatust omandaksiwad. Aastal 1907. ühines 
selts Eesti Heategewaseltfiga ja sai seega ka uue nimetuse. 
1867. aastast peäle ulatab seltsi tegewus ka Peterburi linnast 
wälia kubermangusse. Kubermangus on seltsil niiüd kaks 
kooli, 10 osakonda 400 liikmega. Peterburis peetakse uraccju 
seltsi kulul 7 kooli ülewal, kus kokku 450 last õppimas. Seltsi 
kulude ja tulude arwe ulatab 25.000 rubla peäle. 

Sellepeale pceti terwituskõnisid Eesti, Saksa, Wene ja 
Soome keeles. Esimese terwituskõne pidas Jaani kiriku õpe­
taja R. Kallas. Peterburi omawalitsuse nimel terwitas seltsi 
G. Falbart ja tähendas, et Wenemaa wõib ainult siis suur 
olla, kui rahwuslise kultura wäljaarencmisets tingimised loo­
daks. Temas olewatele' rahwusele peab täieline wabadus 
enesemääramise jaoks antama. 

Kõneleja sõnadele järgnes elaw kiiduawaldus. 
■ ' Poola looduse uurijate ja arstide ühisuse nimel tõi pro­

fessor Saleski seltsile terwitust. Ta tähendas, et igaüks, kellel 
rahwaharidus südame peäl seisab, kes kulturat kõrgele hindab 
ja kes edenemise ees kumardab, peab rõemuga eestlaste pidus­
dust kaasa pühiisema.., 

' Naisterahwaste Üheõigusluseliige poolt tarwitas prõua 
Stsheptina Eesti hariduse seltsi. Ta soowis Eesti rahwaga 
ja eraldi Eesti naisterahwa edenemiseks täielist jõudu. Ta 
kõnele järgnesiwad ägedad käteplaksutamised. 

Edasi teretasiwad seltsi professor Snnatski Soome ja 
Läti heategewatc seltside. Leedu Wastaslikuse­Awitamiseseltsi, 
Kasani ja Spaski hariduseseltfide. Saksa hariduseseltsi. Peter­
buri Eesti Ho««­ ja Laenuühisuse, Eesti naisterahwastetthi­
suse. Eesti Nooresoo, Eesti ajalehtede jne. asemikud. 

Terwitust saatsiwad telegrasitecl mitmesuqnsed seltsid, asu­
iused ja üksikud inimesed Peterburist, Moskwast, Riiast, Tar­
tust, Tallinnast jne. Peäle selle oluuad weel telegrammisid 
saatnud: Peterburi Lliti selts. Poola looduseuurijate ja ars­
tide ühisus, Muhameedlaste Heatcgrwselts, Rahwakoolide 
selts jne. „Таіііп. Теаг." 

— N ä i t e k u r f u s t e l t . Neljateistkümne õpilase hut­
gast, kes aprilli luul kursused lõpetasiwad, annawad kümme 
õpilast kooliwalitsuse wastu nõudmise sisse, selles nõuawad 
nad oma õperaha tagasi, ning tasu asjata raisatud aja eest. 
Oma nõudmist põhjendawad nad sellega, et nad kursustelt 
midagi õppida pole suutnud ja näitlejateks ei kõlba. Selles 
asjas astuwad kohtus ekspertidena pealinna paremad näitle­
jftd ette ja wiimati peab kohtusaalis terwe ekfaminäidend mau­
gitama. Peab aga tähendama, et.Paljugi on kutsutud aga 
pisut ärawalitsetub" sest professorid wõiwad küll teoria tõpetada, 
praktikat juhatada, aga kunagi mitte näitleja annet anda. Iga­
aasta täidab noorsugu mitmesuguseid kunstikoolisid. Melphome­
Uetja tema õdesid austatakse wäga, kuna need noored kooli lõ­
petades, näitelawale minnes wiimaks ometi uimetama peawad, 
et' neil anne puudub. 
": '■ ~r Bolskaja wõttis bariton Smirnowiga ühes ringreis« 

Wenemaale ette, sedasama tegi ka Labinski (tenor) ühes Seshe-
nlga. Tee peäl Minskisse, kaotas Labinski aga oma noodid 
ära, ning nüüd wõib ta ainult neid romansisid ette tuua, mis 
temal peas on. 

— Kellegi riig!wolikoa,uliikme abikaasa kirjutas näite-
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mängu, mille osalistes wäga kerge on praeguseid riigiwolikogu 
liikmeid äratunda. Üks waatus on riigiwolikogu kuluarides. 

— Keegi suwitaja entrepencur seal) ballett ja oopreritru­
pet kokku ning tahab oma rumala peaga wäikestel näitelawa­
del „Waraa tütart", .Raimondi", «Äfritaanlast" ning ,Hu­
geuottisid" ette kanda Naeruwäärt. 

— Sügisel korraldatakse pealinna jäädaw Poola teater, 
kus kolm korda nädalas etendusi hakatakse andma. Tahetakse 
repertoir üksnes Poola näitemängudest kokku seada. Gastro­
lcerima tulewad Warssawi paremad jõud. 

— Aleksandri teatri näitlejate gruppe sõitis ringreisule. 
Sawina. Pototskaja, Warlamow ja teised, kõik rändawad pro­
wintsidcs ja tutwustawad pealinna repertoiri laiematele ring­
kondadcle. Müürilehtedelc on aga endiste aastate karjuw 
kuju öra jäätud. Eawinat nimetatakse lihtsalt Sawinaks, 
aga mitte .̂kuulsamaks Peterburi näitlejannaks", nagu muist­
sel ajal.— Oli aga aeg, kus pealinna näitlejate müürilehed 
prowintsis nii ütelda „lihasse lõikastwad," nagu kadunud 
Medwjedew seda kirjeldab. — Seitsmekümnendatel aastatel 
lubas prowintsis mitte täieste tundmata tragik Wolgin näite­
mängu lõpul elusa inimese ära süüa. — Nii oli müürilehel 
ülewal. — Muidugi oli teater puupüsti rahwast täis. Et 
mujal enam ruumi ci olnud, siis makseti näitelawal kulisside 
wahel waatamise, püstiseismisc eest juba terwe rubla. Kui 
lui­adusctäitmise silmapilk tuli, astus Wulgin näitelawale ja 
tegi publikumile ettepaneku: «Olge head, kes tahab?" — 
Teatris oli weidi aega haua waikus. Wolgin kordas teist 
korda oma kohutawal küsimust ja siis kostis gallerie pealt: 
„Miim \" — Muidugi oli see keegi äraostetud isik, paadialune. 
— Näitelawale ilmus see subjekt ja Wolgin hakkas kohe tema 
ümbert kinni, rabas ta põrandale ja hakkas ärasöömisega sõr­
medest peäle. — Isik, kelle kallal Wolgin oli, karjus, mis hir­
mus ja wiimati tuli äraostetud politsei ning segas ennast 
asjasse ja sundis eesriiet allalaskma, ning ärasöömist järgi­
jätma. 

Narwast. „Wõitleja" lõpetas oma hooaja 10. mail laste 
näitemängu „Tuhka Triinuga." Nagu kohalik leht „Kaja" 
teatab, on saal lapsi tungil täis olnud. 

Pärnust. P ä r n u m a a l a u l u p i d u . Eesti Kool 
Selts ja Pärnu Karskuse Selts on ühiselt ette wõtnud, peäle 
Tallinna laulupidu, nii umbes juulikuul, m a a k o n n a 
l a u l u p i d u toime panna. Senini on aga alles mõned 
üksikud laulukoorid end selleks üles andnud. Et selle lawat­
setud laulupidu sissetulek Pärnu Eesti eelgümnasiumi heaks 
läheb, siis oleks küll wäga soowida, et fee laulupidu mõte 
kohalises maakonnas elawat wastutulekut leiaks. Eesti eel« 
gümnasiumi nwja peäl on, kolmanda korra juurde ehitamise 
läbi, ikka weel suur hulgakene wõlga olemas, mis ära tasutud 
peab saama, kui meie oma Eesti kooli edasi pidada ja tõsta 
tahame. Laulukoorid, andke endid juba kohe Pärnumaa 
laulupidust ofawõtmisets üles, sellega kindlustame ühtlasi ka 
oma haridusetemplit, mille üle meie pärnulased uhked wõime 
olla, sest teist niisuurt, nägusat ja ruumikat koolimaja Eesti 
koolidel Eestis weel ei ole. „Wilj. Teat." 

Tartust. „Wanemuises" kanti Leonid Andrcjewi „Enfisse" 
Peterburi Kommissarfhewskaja teatri näitlejate poolt ette. 

> — . W a n e m u i s e " r a h w a t e t r i n e l j a s t ö ö ­
a a s t a . „Wanemuise" rahwateater lõpetas ülestõusmifepü­
hade­etendustega oma neljanda tööasta. Etendust anti selle 
aja jooksul 67, nendest 2 maksuta waestelastea. Inimesi käis 
raha eest teatris 23,835. see teeb etenduse kohta 367 inimest. 
(Nende arwude sekka ei ole 2 erakorralist etendust muufika­
päewal ühes arwatud, kus kokku 1864 inimest täis.) 

Etendatud tükkidest oliwad 16 — uued, 2 — uueste kät­
teõpitud ja 20 — korratud. 

1909. II. poolaastal mängiti 38 korda. Nahwast täis 
19,993 inimest, teeb etenduse kohta 368 inimest. 

38­ast etendusest oliwad 12 näitemängu­õhtut, 20 lust­
mängu, 3 naljamängu, 1 lasteetenduse ja 2 sega­õhtut. 

1910. I. poolaastal mängiti 29 korda (neist 2 maksuta 
waestelaste­etendust. Rahwast käis raha eest 9892 inimest, fee 
teeb etenduse peale 366 inimest. 

29­ast etendusest oliwad 9 näitemängu­õhtut, 12 lustmängu, 
5 naljamängu­õhtut ja 3 lasteetendused. 
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Priipiletist jagati mänguaja joofful töölistele, teenijatele 
ja õpilastele üle 2( 00. wälja. 

Kuna 1909. II. poolaastal 1907. ja 1908. aastate teiste 
pooltega wõreldes sissetulekute poolest nõrgem oli, eht küll 
waatajate arw suurem oli, on 1910. I. pooläastane 1907. ja 
1903. aastate esimeste pooltega wõrreldes palju õnnelikuni, 
niihästi sissetuleku kui käijate arwu poolest. See paranemine 
ei ole aga mitte niiwõrt tähtis, et teatri seisukorra lindlustu­
ses mõjuwamal osa mängida wõi et tulewiku jaoks suuremaid 
lootusi äratada. Kogemata juhtumised on siin kaasa aidanud 
ja enam kui iial nõuab „Wanemuise" teatri aineline seisukord 
ct seltskond teesid leiab teda tugewamale põhjale seada. Gi 
ole see wõimalik, siis cm kindel, et teater langed, niihästi oma 
eeskawa kui selle täitmise poolest, sest laiemate rinkondade 
maitse kisub pealiskaudse silmapilgulõbu ja närwikõditamise 
poole ja teater, kes sissetulekute peäle neist ringkondadest toe­
tämä peab, ei saa teisiti, kui peab ennast selle maitse teenis­
tusesse au oma. 

Paar nähtust lõpuks selle jaoks, kui tõsine seisukord on 
ja kuhupoole seltskond teatrid kisub. Koik Bjõrnsani, Ibseni, 
Hauptmanni ja Sudermanni tükid, mis Wanemuiies nelja 
aasta jooksul mängitud, pole kokku weel mitte täieste niipalju 
sisse toonud, kui jant „Oma jalgel" üksi, ja kõik Eesti nlgu­
päralised tükio kokku — peale „Wanemuise" awamise­etenduste 
weel kaugeltki p o o l t sellest summast, mis jälle „Oma jalgel" 
Ütsi. Need arwud räägiwad selget keeli, kui palju omakasude 
salgamist seltsil peab olema, et oma eestawast kinni pidada. 
Seni on ta seda teinud, kui ka iga aastase järjeste kaswawa 
kahjuga, kindel on aga, et ta stda tulewikus enam ei suuda, 
ilma et oma eluwõimaluse kaalil peäle paneb, 

See on „Wanemuise" nelja­aastase teatritöö bilanz, mida 
ka wiimase tööaasta aruanne õigeks tunnistab. 

„Меіе Kodumaa.'" 
Rakwerest. P i d u õ h t u d. 8. mail mängiti koha­

liste Wene tegelaste poolt„Испорченная жизнь," „Baltiski 
Hoowi" wõerastemaja saalis. Ettekanne oli rahuloldaw. 
Publikum, wähepoolnr, seisis suuremalt jäult Wene rahwu­
sest koos. 

— 9. mail paniwad Peterburi konserwatoriumi taswan­
dikud J . Aawik, W. Jürisson, M. Saar, solistid Tartu üli­
õpilased, lauljanna K. ?lllit'u ja Tartu üliõpilaste näiteselts« 
konna kaastegewusel piduõhtu Hariduse seltsi saalis toime. 
Eeskatoas oliwad muusikalised ettekanded ja näitemäng, Muusi­
lalised ettekanded oliwad tublid, niisama ka duetti ja trio 
laulmine. Kõige enam meeldisiwad publikumile hr. Aawit'u 
eornetti ja W. Iürissoni wiiuli sooloettekanded ja duett 
ooperist „Ton Juan". Kõige enam kiitust sai publikumi poolt 
W. Iürissonile osaks. 

Lõpuks mängiti A. Laufs'i naljamängu „Loomulik nrs­
limine". Ettekanne oli küll rahuloldaw, kuid tükk ise ei olnud 
õnnelikult walitud, parem oleks wõinud ära jääda. Publi­
kum, kaunis rohke, lahkus pidult täie rahulolemisega. 

С Т—rg. 
Tallinnast. Wai k i u s . Sagedaste toodakse m< il äriilmast 

lugusid ette, näidatakse, kui osawad ärimehed seal pool äkeani 
elawad. Meil arwatakse, et meie oma äri ega kaubanduseas­
jaga nii kaugele ei jõua, et meil wähemalt sarnaseid kaubalt* 
duse ega üriilma nupukaid mehi ei leidu. 

Mida wäiksem riik, mida wäiksem rahwas, seda selgem, 
seda awaram, seda julgem on asja ajada sest sarnast mustust, 
sarnast armetut „tüssamist ega „ülelöömist" kui Amerikas, 
meie juures ette tulla ei saa. 
, Mõned arwawad weel, et meie initte millegiga uhkeldada 

et wõi, see pole mitte õige, selle wastu waidleb iga arusaaja, 
waidleb tegelik elu, waidleb isegi, kui soowite, loogika — sar­
naft w äiklus t , kui meil, ei tule kusagil maailmas ette. 

Tallinnas otsustas „Estonia" teatri osaühifus laulupidu 
toime panna, mis rõõmustawalt laialist tähelpauemist leidis, 
ja koguni sarnast, et tänawune laulupidu palju suurem tõo­
tab olla, kui laulupidud kunagi ennem. Tallinna kolmandama 
laulupidu kphta wõime sõna „ülemaaline" wäga õigeste tar­
wltada, sest nii laialt kogu maalt, kogu Wene riigist ei ole 
kunagi kusagil koosolekul eestlasi olnud, kui tänawu laulupidul. 

_ Laulupidu ei ole mitte mõne „desitsiti" katmiseks, nagu 
mõned esmalt wäiklafelt arwasiwad, toimepandud, waid Tal, 

linna ehitawa Eesti kunstitempli, teatrihoone heaks peab pu­
has sissetulek minema. Laulupidu toimekond on oma peole 
üle kahekümnrtuhandalisi kulusid usaldanud wõtta, ta on, kõik 
teinud/on paremad näitejõud, isegi wäljaspool Tallinnat 
(Wanemuise teatri näitlejad) siia palunud. Nimelt toimekond 
on kõik teinud, mis tema wõimuses teha oli, wõi o« dlnud 
— on istgi tõigi lauIupioutegelaZtele wähemalt prii ulualus 
muretsenud, mida seniajani meie laulupidudelt mitte pole leid­
nud. Nüüd jääb rahwale aga soe osawõtmine, kommisjoni 
waewa õiglane hindamine rohkel arwul ilmumisega — üle. 

Teame aga wäga hästi, et rahwas sarnasest asjast soo­
jalt osa wõtab — on ju Tallinna laulupidu suurem, kui ku­
nagi ennem olnud laulupidud: teame ka seda, et see mitte 
Tallinna peale üksinda mõju ei awalda, waid mõju ulatab 
Tallinnast kaugemale. Toob uut elu meie tardunud, hallisse 
igapäewsusesse. Rut elu, uut hoogu saame meie sellest — 
maakonna laulupidusid Tallinna laulupidude lauludega kor­
raldatakse paljudes maakoudades. 

Et wäiksrhingeluse eest hoida, siis näitame seda«. Koit 
seltsid — meil ei tule muud mõtelda, kui seda, et meie Saksa 
teatrihoone kõrioale, milles juba järgmise hooaja esimesel 
poolel etendused algawad, oma teatrihoone, awarama ja nä­
gusama, üles wõiksime ehitada. Jätame seekord — „Walwaja", 
„Lootus", „Pnudorin" ja teised oma erapidud pidamata. 
Laulupidu loimekond korraldab kahe. Tartu ja Tallinna teal­
rijõududega waatamisrwäärilisemat näitemängu. Igasuguse 
killustamise eest tuleb hoida, see oleks wäga rumal, wäga 
»väiklane olema, see ei teeks meie seltsidele wõõraste ees mitte 
au. Ka peaksiwad seltside eestseisused selle peale waatama, et 
nad ka eraisikutele selleks ajaks enda ruurnisid ei luba. 

Pidu päewakord, näitemängu ajad ja nimetused, kõik see 
on juhatuseraamatus ülewal. 

Peatame aga nüüd selle juures, millest meie alguses juttu 
tegime. — Laulupidutoimekond otsustas juhaiuseraamatut. 
wälja anda« „Näitelawa" toimetus laulupidttalbumit. Üts 
kui teine korjab omasse kuulutusi, ja ühesse, kui ka teise an­
näwad arusaajad ärimehed. Teatakse ju wäga hästi, et need 
mõlemad mitmes kümnes tuhattdates eksemplarides rahwa katte, 
laiale laotatakse, Üks nendest ei wõistle teisega, Jest et nad 
isegi ilustuse ja piltide poolest lahku lähewad.^ Ühes on üle­
üldiste koorijuhtide pildid olemas, teises kõigi koorijuhtide 
omad, ühes eeskawa, lti\t§ jutustused, üks on eraldi laulu­
pidu käsiraamat, teine teatrikirjandusline album jne. Siiski 
arwab „Päewaleht" tarwiliseks, kahtlustustega wälja tulla ja 
seda teeb ta täie teadmisega. Ta \cab wäga hästi aru, et 
wäljaandja oma wäiksest palgast lehe wäljaminekuid, mis 
sissetulekutest suuremad, katma peab, saab ka aru, cl, albumi 
desitsiti katmiseks, ktiigi osalt, wäljaanda tawatfetatse, luid 
siiski arwab ta heaks, kahtlustuste abil, kahju teha, surnuks 
materdada, aga see on wäitlus, wäiklus kõige õiglasemas 
mõistes. Albumi wäljaandmine tuleb ligi 2000 rbl. maksma, 
et osagi sellest wäljaminekust kunlutustega katta kawatseme, ei 
ole mitte kuritegu, ega alatus, nagu „Päewaleht", arwab. 
Konkureerimise eest oleme ikka hoidnud ja oleks laulupidu toi­
metond albumi rnftljaaiimib, siis poleks „Näitelawa" toimetus 
seda mitte teinud, agn — tui kaht ustust awaldatud voleks,, 
kuhu oleks siis wäiklus jääuud. Ei waadata ju sugugi, hea 
meelega seal talus meie peäle, j rin peetakse kuriteoks, et meie 
kui näitlejad, oma hättlet.ntdja ja asjaarmastajatele teeuäitaia 
ning juhataja soetasime. Ninulr seal tohitakse.elada ia olla., 

­■ L a u l u p i d u k a w a k o r d , mis waheajal ka. juba 
Walitsuse poolt kinnitust on leidnud, on peajoontes järgmine: 

Ühise sinfoniaorkestriga, milles pidu ajal umbes 60 män­
gijat tegewad saawad olema, mõeldakse pidulinnas juba nelfa­
päewal enne laulupidu läbitõötawaid proowisid tegema hakata. 

Pidupäewade eelõhtul — reedel, 11. Juunil — õhtu, kella 
9 peäle \>tctat\t infhener K. Lutheri rahwamajas (Lõuna uul.) 
oratoriumilauljate, orkestri ja solistide ühisel osawõtmise! 
Ш Schumanni oratoriumi „Paradiisi ja Peetri" peapraow ära. 

Selsamal õhtul kella, 10. peäle: „Estonia" seltsi saalis, 
puhkpillide healeseadmine ja pryyw. 
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I. p i d u p ä e w a l — laupäewal, 12. juunil; 
Kell 6 hom.: pasunakooride peaproow piduplatsil. 
Kella 7—10 hom.: ühendatud laulukooride peaproow 

piduplatsil. 
Kell 9 hom.: lastekooride proow Võrse saalis. 
Kella 11—1: sinfoniakontsert Metropolis. 
Kella 2—1/24 p. I.: pidulik rougikäik. 
Kella 4—7 p. I.; üleüldine ühendatud laulu­ ja pasuna­

kooride kontsert piduplatsil. 
Kell 9 õhtul: Oratorium! „Paradiisi ja Peetri" I. cttc­

lanne — Lutheri rahwamaja saalis. 
II p i d u p ä e w a l — pühapäewal, 13. juunil: 
Kella 6—9 hom.: laulukooride peaproow piduplatsil. 
«ell 9 hom: Oratoriumi „Paradiisi ja Peetri" pea­­

proow piduplatsil. 
Kell II e. l.i ühendatud lastekooride peaproow pidu­

platsil. 
Kella 12—3: ühendatud laulukooride kontsert piduplatsil. 
Kella l/24— * 26 p. l.: Dcatoriumi „Paradiisi ja Peetri" 

II ettekanne (kõigi lauljate poolt, kes selle helitöö õppimise 
enestele ülesandeks on teinudl — piduplatsil. 

Peale selle pandakse kummagi pidupäewa õhiul solistide­
kontserdid (Börse saalis ja mujal) toime, millede e ŝkawasid 
vokal­ja iuftrumentalsolistide ettekanded täidawad. Igal pidu­
õhtul annawad „Estonia" ja „Wanemuise" näiteseltskonnad 
etendusi, ta pandakse „Estonia* tcatri­ühisüsc poolt „Estonia" 
saalis ja aias suurem pidu toime jne. 

Esmaspäewal, 14. juunil, kell 12 lõunal lautaksc Kaarli 
kirikus suurema laulukoori, orkestri ja solistide ühisel jõul 
Mozarti „Requim" ja oreli ning orkestri poole Guilmauti 
orelikontsert ette. 

— „Wa n emu i s l a ё te" r i n g r c i s u e t e n d u s e d 
„ E s t o n i a s " . Reedel — 4 mail — kanti nende poolt „Ki­
rilnmõisa Riike" Erich Schlaitjeri komüdia ette. Näidendite 
sisu ma kordama ci hakka, sest neid on igas ajalehes mitmel 
korral harutatud; nimetan ainult nii palju, et tähcudaiud 
komddia nende rcpcrtoirile au teed — s, st harwa leidub nii 
sisurikast, trehwawat ja tehniliselt suurepäralist tööd. Ja 
wanemuislastcle oli ta ka nii „konti mööda" — et nad wae­
walt endid weel kusagil mujalkoduscma leiaksiwad olema. Tüü­
pused on enam­wähem tuttawad, sujct kodune — tõik see mo­
jut» kcr^cndawalt. Ehk „armsal Eesti rahwal" tüll moeks on 
la iga kunstiharu politika tallerniaals teha — seda wõilluse 
wiisi näikse iseäranis „Postimees" kultiveerima. Pnüan ma 
siiski kõigist parteidest kõrwal feistcs oma arwamist awaldada. 
Algan sellega, et hästi mängiti. Kõige wastutawani — 
Riike ofa oli pr. Alllcisi käes. Jõudu nõuab Niite — tuld 
ja eluwärskust. Ja seda jätkus pr. Altleisil. Rasked on tal 
üleminekud, nagu turbadest mälestustest äkiline toibumine — 
kartsin sagedaste, et toonist walsa kukub — aga selle naiste­
rahwa peenike anne ja temperament garanteeris lõige eest. 
Kaafatõmbawaid scenesid tõi ta üliõpilase sa õpetajaga — 
iseäranis, kui ta õpetajale oma minewikku pihtima hakkab — 
see pilt sündis waadata! 

Õpetaja osa — järgmine raskuse poolest, oli hr. Simmi 
käes. Ka see oli hea tuju — hr. Simmi wist üks armsa­
matest osadest. Kahju, et ta hääle wõim piiratud ja osa liig 
peas on. Wõerastaw üleüldse, kui kuuled õpetajat kiirelt ja sõra­
walt kõnelema — nagu koolipoissi kelle ülesanne hästi õpi­
Md on. J a esimises waatuses oma tundmustest jutustades 
räükis hr. Simm, kui raamatust. 

Hr. Hansen ci suutnud esimeses waatuses õiget tooni ta­
bada, pärastpoole sai ta rööpasse ja oli sagedaste meeldiw, 
isegi waimustaw. Selle eest peab ta kirjanikule, tänulik olema, 
kes osa nii lõpmata läbilööwa on loonud. Üliõpilasel oleks 
siiski rohkem intelligentsi pidanud '.olema — kui hr. Hansen 
seda palluda suutis. 

Imestasin, kui prl. Wästriku nii, kena grand dameiia 
nägin. Ta näib õiete mitmekesine jõud olema. — Hea 
wanameest« tüpuste looja on hra Triipus. Kõrwalised osa­
lised lõik oma kohtadel — kokkumäng ladus. 

■ Tulin lõige paremas tujus teatrist wälja ja olin õnne­

Itk, et Tallinna kõrwal ka Tartu näiteseltskond nii kõrgele 
järjele on jõudnud. 

Ja warsti on näitekunst Eestis ainukene, mida Europa 
omaga wõrrelda wõib. — 

Koguni külmaks jättis mind laupäewane Arthur Schnitz­
leri „Armumäng". Wõtame juba herrade Simmi ja Mölleri 
kehwa gardcrobe. 

Modern Schnitzler, Wieni deand'i — na ta tahaks, et 
tema kangelased kõige wähemalt hästi riides käiksiwad. 

Liiategi on tema tüpused suurlinna kulturaga läbi 
ünbinud poisid, rafineeritud elumehed, kelledel isegi teataw jagu 
degeneratsioni ci puudu. — Aga kuhu jäi see peensus — plai­
sicrt olek? Seda ci jätku, ei Simmil, ei Mülleril. Wiimase 
hääl ja manier awaldab üleüldse na »väikelinna upsaka noor­
isanda mõju. Wäga katkestatud oli ka pr. Annuki mäng. 
Sellepärast tuli ka soiree nii hingetult ja kahwatult ilmale. 
Parem oli pr. Wästrik, naiw, ilmsüüta tütarlapse osas — 
aga lramatiliscs seenes lõpuaktis oli ta liig ühetaoline, ja see 
wähendas endist mõju. 

Pühapäewal, „Lähine'lahku" oli kena. kerge Prantsuse 
lõbumäng. Siin wõitis wancmuislaste kiire tempo ja dik­
tfian wäga palju. Head oliwad jällegi pr. Altlcis ja hr. 
Simm. Esimene andis wahete­wahel liiga suurt woli oma kirgiise 
temperamendile. — Sisemised leegid lõiwad nii öelda wäli­
mise raami läbi. Kuid praktikaga kaob see wiga. Suure au­
dcga jõud tarwitawad ka head tehnikat. Ja pr. Altleisil on anne, 
mille peäle tartlased uhked wõiwad olla. 

EsmaZpäcwanc „Sabagatäht" oli wiletsalt kokku paigatud 
,farce, puudus ainult triko ja sellega ühtlasi scksual küsimus. 
Eht küll kõik nacrukõdile oli rch>,'udatud, oli I ja Iil waatus 
siiski wõimatu igaw. Kuid tanlaste „Sabagatähi" wõitis 
siiski nii mõne libeda näoga noorisanda ja mageda mõttega 
neiu südame. Aga kas |cc wanemuislastetc au tccb, on 
teine küsimus. 

„Tallinua Teataja" peab oma kuhuscks arwustusi kir­
jutad« ja õige algupäraliselt, ükõige peält seab ta „Estonia" 
ja „Wanemuise" näitlejad, nagu paar labakindaid kõrwu. J a 
häkitselt tõuseb „tritikeri" wäike hing täis tulist wiha ja ta 
pahwatab kihwtisel pathoscl: Pinna ja Altermann ckstasce­
rlwad, scharshceriwad ja kurrikccriwad ning siiski annetaksc 
neile kingitusi!? J a tema „T.T." kriitikersõimab nii jämedalt, 
kui tahab — ja siiski ci kingita midag!! 

„T. T." redaktor peaks'ikka enne läbi lugema, tui mi­
dagi lehte pannakse. Sest sarnane arluustus, kus asjalise 
arwamise asemele, kõige närusema wniklusega näitleja eraelusse 
tungitakse, ning teda ammetiwcnnaga sarnaselt wõrreldaksc on 
harimata ja ajalehele häbiks. junior. 

Ш 

toimetusele saadetud raamatud. 
Siidamcufs. L. Anzengrubcri järele O. Rütli ja 

J . Liiw. K. Sööti trükk ja kirjaslus Tartus 1908, Hind 60 
kop. Ühes ülema trükiwalitsnsc lubaga. Kolmewaatusline 
naljamäng. 

Kommissari herra. Georges Eourteline järele A. Simm 
K. Sööti trükikoja kirjastus Tartus 1910. a. Ühejärguline 
pilt elust. Ühes ülema trükiwalitsuse lubaga. Hind 40 kop. 

Hasemanm lütred. Adolf L'Arronge järele E. Enno. 
K. Sööti trükk ja kirjastus, Tartus 1909. a. Rahwatütt 
4«waatuses, ühes ülema trükiwalitsuse lubaga, hind 70 kop. 

K. Sööt i raamatukaupluse Gesti raamatute nime­
kiri. 

Ш 

Wastutaw toimetaja Paul Pinna» Wäljaandja Theodor Ältermann, Tallinnas, W. Ehrenpreisa trükk Tallinnas, 



Teater­variete 
Нафшсігагоа mäel. 

Direktor J. Gustavson, walitseja H. Kreibich, 
kapellmeister O. Putzger. 

igapäew csimescklassi kunstnikkude poolt 
mitmesugused ettekanded. 

----- Muusika. -----
Huwitaw Soubrette 

Meta Nielsen-Rosetti 
Wene humorist Haritonow. 

Operettelauljanna 
flifisi i i l i i i l i l 

Imesoubrette 
Hansi Pollini. 

Clara Clarance imehuwitaw. 
Saksa humorist A r t h u r J a e c k s . 

T r i l l b y ' d e , tantsia-lauljate trio. 

Uus 
beltteatee - « ■ 
i w ~ fiiilllNillklekllUplus 

1 Tartumaani, 
nr. 8. 

Soowitan oma tagawarast Schweitsi, Hollandi, 
Edomer ja Prantsuse 

ute mr jultzstusortisid. 

E: І Ч Г Jaa seltsi piim* yma piimawWuseI. 
^ ^entowo sterliseeritud piim |a koorejuuft̂  

Kohwi­, wahu« ja pressitud hapu kutt 
Konferwid, kilud, farbintdj tfitronid^ 

^apelsinid jne. 
'Щ M M e l Mimed I la II auhinnad saanud. 
Suurel T a r m maanteel % 

'"■■"'"., ■■■■.•.да?,'в.-.'. ■ ■ <y* ■■ 

Ärimeestele ja 
kuulutajatele 

teatame, et „Näitelawa" toimetuse poolt 

biilii|,nl,i­

— a l b u m 
'•mitmekümnestubanbes eksemplaris, „Näite­
lawa" kaustas, aga palju paksem udes 
koorijuhtide piltidega vväljaantaksS. RUU= 
lutusi wõetakse „Näitelawa" toimetuse ja 
agentide poolt, kelledel toimetusestempliga 
kuulutusekorjamise­raamatud on, wastu. 

MtifiotstifitititstitifiQtitinnnatiQQQnofititifiatißOttM 
G О 

j? Тгшпашіі % 

1 Delikates kauplus | 
с Harju aul. nr. 43 а 
с а 
SttoüüüovüüvuüüüüOütitittüüGvutiüottwütJtm 

нныаыныинниыыииыын 
а 
а 
а 
т 
а 
а 

j(L panksepp. ш 
в 
ш 
в 
ш 
ш 

Cäieline 

jalgratta parandamine, 
emailleerimine Ja пікеіоатте; treimine; ja S3 

Kõiksugu üksikute jagude juurdetegemme. Щ 
£ÖQ on korralik, ja Wrminlik. 

ІіА. Ж 4|, ./ = 



Kõige luu rem rodljaroalik näitemängudest 
on H. L E O K E ' s e l , Wiljandis. 

Seltfiöele, kooliõpetajatele ja näitemänguoe tpimepanejatele faabetafcfe nimekiri (72 l№.) bintiata. 

Adress: Феллинъ, H. Leoke'se raamatukauplus, 

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 

Palun adressi hästi tähele panna: 

Wiisi ІВДІІІІІІ, 
Tallinnas, T. Karja uul. nv. 2, 

socwitab alati suures walikus kõige uuemate 
wäljamaa moodide järele walmistatud 

meeste- ja naisteralMll ===== 
Valmistehtud riideid 

ainult parematest riidesortidest, ülitoreda pas-
simisega ja oma töötoas tehtud tugewa tööga. 

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 

Palun adressi hästi tähele panna: 

Attnvel Aavfa uul. ur. 2. 

Saapakauplus 
JLV« XV. cL Ä xv^ 

Wäikse Karja ja Sauna uul. nurga]. 
Soowitud suures wäljawalikua pare­

matest wabrikutast uueste saadud ja 
oma töötoas walmistatud saa­
paid ja kingasid. St. Peter­
buri gurnmikalassisid, head 

* saapamääret, saapapafla 
sid, maniskaid, kraelid, 
kaelasidemeid, traksisid, 
sakkisid, sukkas­d, wNtlaa­
paid ja toakingasid jne. 

Hinnad kõige odawamad, Kauba keaduse eest täielik wastutus 

■♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦а 
lawerisid, pianinosid, ha r ­

moniumisid, tule­ ja warga­
kindlaid rahakapis id , põran­
date tarbeks linoleumit, rei­
ta rwi tus i , jalanõusid ja 
gummi kalossisi 

soowitab odawatel hindadel 

Garl lürgenson 
Tallinnas, Kuninga uulitsal. 

♦ 

♦ 

il) „Georgi" 
ainult esimeses headuses igal pool müügil. 

\ R o h u ­ j a w ä r w i k a u p l u s \ 

i K. Sosaar \ 
T T 
■̂  Tallinnas, ringkonnakohtu wastas. 4 
4" Kõnetraat nr. 462. \ 
\ . . . . > 

latutal wimamarja wiinad, 
T. | . jt. Stttttwsti iifcolai Ztikolajewitshi 

Ladu . MuWneelll juures, 
Tallinnas. Kuninga uul. nurgal nr. 2/15. 

Telefon nr. 213. 
Loomulikud (natural) magusad walged I ^f^.g«* 

„ punased i 4 l 2 f ; 
1 toop 85 k., 3/4 t. 2 k., 
V2 toopi 45 t, ty t. 5 k. 

Portwein 
Madeira 

Walge wew 
Punane wein 

Igapäew wärsket oma tehases praetud 

x/4 pange 160 k. 
ilma nõuta. 

Q l Ил«, linnafekllhwi ja sigurid. | ]Q 

Ostan ia msnn Э Ж Г А Л 
Mlikfugu teisiasju jll kraami, kõige wähemast kuni lõige 
Hllimani. D M - Kellel midagi müüa on, palun teatada. M 
FWiiitfel Tmetu maani, nr. 6, pruugiwd asjade poesJj 
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Uued näitemängud, 
„Näitelawa" toimetuse kirjastusel: 

1 „Seitsmes käsk". 
Hermann Heijermansi 4­waatusline komblus­
komödia. 15 tegelast. Mängulubä: 1. kord 
5 rbl., teised korrad 3 rbl. Üksiku raamatu 

hind 50 kop. 
2 „yinna­Iiisa". 
Minna Canthi 3­waatusline kurbmäng küla­
elust. 11 tegelast. Mängulubä: iga etenduse 
korra eest 3 rbl. Üksiku raamatu hind 50 k. 

Saada kõigis raamatukauplustes. 

В 
В 
в 
в 
в 
в 
в 
в 
13 
В 
В 
в 
в 
в 
в 

І І І І І І І 
Suures «ljuWliKus 

lõuendist meesterahwa kraed, maniskid ja 
manshetid, slipsud, traksid, kindad ja sokid, 

soowitab mõistliku hinnaga. 
Modert Sams^ 

Wiru uulitsal nr. 13. 

! ! ! ! ! ! ! ! ! 

■••••••••••••••••••••••••••••••••••В 

ІК. Kopijowski, 
T a l l i n n a s , Kopl i u u l . nr . 3 

soowitab kõige odawarnalt Rootsi ja muude 
maade granidist ning marmorist 

monumentisi, 
ristisid jä nauäkiwa, 

marmorist laudu ja lettisid, tsementkiwa, kõik­

suguste ilusate ja kirjude muldritega, ..maja­ ja 
kojaporandate jaoks. ■'.« 0 j lf J *$$J*' 

: 
: 

: 

Igaüks, kes monumentisid wõi ristisid tarwi­

tab, küsigu enne meie juures hindasid j a kujutusi. 

I Hambakliinik 
Wir« ltttt nr. У, Wkoiai majas. 

Wasmwõtmine kogu päewa otsa. 

Kunfflisfe hammaste laboraforiurn. 
Hinnad kindlad. 

Kgnetlllllt m. 346. 
Ainult Pika ja Waimu uul. nurga peal 

olewast nr. 43/2 

G. L. Kymmeli 
õlleladust, mille pidaja hr. G. Hanson on, saab head 

Saazer­ J *g » 
Spaeter­ I w w w 

Berliner Weisbier Müuchener 
Limonadi 

Seltersi 
Mvasfi ja 

Mõdu 

Pilsener 
Miirtzen 

Laager-
Bairifch 

Saada igast restoranist Tallinnas. Tellimisi 
wõtawad kõik wiinakauplused wastu. 

pika ja Waimu uul. nurgal nr. 43|2. 
[ И Г Kõnetraat 34ft. ­WW 

С Kanjon. 

VllisterchVllste 
õlest kübaraid 

suures wäljawalitus, obawatel hindadel soowitab 

nglisi kiiburatc j« nintfiör ншдШш, 
*t* nui. nr. 31. " % 



Sensatsionline uudis ! 
Kulbnurioe asemele, mis 200 rbl. mallawlld, soa­
witame nuie uurisid „Sezess i a" , mis oma luju 
ega wälimise ilu poolest kulbumidclc sugugi järele 
ei aima. Palsus on tõize sündsam, umbes rubla­
tüli vllkfuue ja uurib an Amerika uuest tullast ninz 
ei laota kunagi oma lvomulilnst wäljanägeuüsest 
midagi, Ilustatud «ж nad „ l i l l edega" (to. vilt). 
Uurid „ S e z e s s i a " eilllncwad oma õigema käigu 
ja iseäralise kunstilise ilustuse kaudu teistest uuri­
dest. Kail on kiwide peäl, ±0 tunni jooksul lord 
üleskeerata. H!ud 3 rbl. 75 kop., 2 uuri 7 rbl. 
Niisamasugused naisterahwa uurid maksawad 4 rbl, 
75 kop. H i n n a t a anname weel ligi: toreda uuest 

kullast kett, ripatsi ja semisnahkse kotikese uuri hoidmiseks, Kellad saade» 
taise mwutipealse õige käiguga; Wastutus 6 aasta peäle. Kui u u r ei 
m e e l d i , s a a d a n r a b a t a g a s i . Saatmise kulu 2 uuri eest 40 kop. 
(Siberisse 75 kop,) — Adress, mida stit wälja wõib lõigata ja postkaarti wõi 

tirjaümbriln peäle llecpida, on järgmine: 
Эксп. домь И. Ш т р у м ф е л ь д "ь, В а р ш а в а , Св, К р е с т а 4S О т д . 107 

Päewapildid 
igat seltsi paberil, teatud hindadega suurendused iga­
suguse pildi järele­ kõiksugu suuruses õliwärwipildid 

linase riide ehk paberi peale saawad 
l » ­ Pikal uul. nr. 4 9 tehtud. "WU 

Fotograf ja porträitmaler 
6 * ♦ 

Telefon nr. 577. 
Albuminpildid alati »värskel paberil. 

I
ы «oasin! 

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 
♦ 

müüb walmis-riidoid kõige 

■*•" oDavaminc 
♦ 

Naisterahwa jakid ja pilerined, ♦ 
meesterahwa ülikonnad ja palitud. 

kui kunagi mõni teine kauplus. 

üellimife peale tebakfe ruttu }a korrali­

kult. 
Wene ja Wiru uul. nurgal nr 

Demini kaupluse wastas. 

Aupaklikult Я* HÄ3M50N. 
Eestlane. 

1. 

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 

♦ 

Kõnetraat nr. 102. 

W. Demin, 
Tallinnas, Wene ja Wiru uulitfa nurgal nr. 1. 

j a h u d , 
paberossisid, 

heeringaid ja 

Soowitab oma laöuft 
Teed, 

kohwi, 
suhkurt, 

tubakat, | 

kõifeü^ü WÄrtskaupasid. 
jäUemtiüjatdc kõigeparem ostukoht. 

L 0­fjf M. шявпйк ­ %. «*L 

ІшЫМ �Шк 
frtälfnr. 102. 

M^MM» ШинкаыЛ­^Лг: ff lyufflKfc ЛьАвШШ.*а <t. 

W. Ehrenpreis'i trükk, Tallinnas 



f 
щ 
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Uksi 
M jenl on Kasulik ostukoht, Kus ostja 

täielikku vväljawalikut ja kead 
kaupa leiad. 

R. Relchmanii 
Tallinnas, Pikal nr» 25, 

= fiowitob oma suurest ladust iga seltsi ■ 
riide­, 
pelu­, 

4 saapa­ ,<, 
padu­

O 

Sporäi» ja furnimiseriiäeiä. 
Mnnad obawab ja Kindlad. 

Kõikidele, kellede 

tellimise aeg lõpeb 
tuletame meelde, et tellimiste uuen­

dustega rutata tuleb, et lehesaatmises 
wahet ei tuleks.' ' ■■ ■ ^ 

Tellimine ІфІО teisepoole aasia 
peale on juba alganuä. 

Ühtlasi palume ka neid, kelledel 
meiega arweid õiendada on, neid pea 
äraõiendada ja tellimiste wastuwõtjaid 
teilimiseraha ärasaata. 

>„Räitelawa" toimetus. 

L Mrowitsch, Pta mtl. nt, 21. 
Mige §««wem lahu Wikfuguftb ^ 

kellolid. 
Äsrse 

Guur wMk üGst kullast kettiW 14 pr., mis N«lßi 
^§0l0^mdaf kuld 56 PO. laula«fe­fSrmu° 
:
:'Ш^*<9: fetfe' тпйй« fitHe kuest Hrels. . . ;i 

kõikwgusid kutd itußmnfelb, Ы�* ̂ ЫШпШтЬафпоШ, 5äew3r»std, MMfiftl» jne., mW« 
kFGe obawama Hinuagei. ■? ЩіраЩЫі ,' " у 

■& 'МШйШйШІЪ MiLU.uul>nr. 21, uuri«^ MdZ, hõhs­
je wflchiZ>l-lanMs TaMmms. 

■аишіаіЦ 

ІУіежебой инжснеръ 
Принимаетъ зеяиіеустронтельныя 

^шЬтыгземлём�ряыя.т­аксаціонньія, 
л�соустроіЛельиыя, меліораціон­

ныя, введете образдовнхъ хсь 
ЗЯЙСТЙЪ, изготовліеніе гщашзвъ л 
исполиеіпе рйішыхь ^ёртежпыхт» 

'■рабагъ.'":� '■■■■'"■'■.■■■■' '';':: \:у, ';•' 

Бульвар*; №. ІЗ­' Й'.­ОТЬ­, 4~­5;.поиоя.' 
СистернсЕая №■'!'; • 

ШипііиііНіиіцНігпгг Jngen, Landmesser 
W? пй peale memde korralduse 

Ш;Ц>, ^ zU) maamöotlnhie, Hindamine, 
melfatorraldamine, eesluzulikkilbe kohtade 
siKstseadmine, foobe kuiwatamiue, kaarlide 
ШІШ5*.­Л­';':::■.:. .■ :>.;"■■ ;)..­':v aluhoonttt i:?W 
arwed, :.\.:MV':­ \.;с.. '^'u­Ui/ff^rttUitb::;;!' 
seletusi EÖtirV: '.;;;i?;';; ■,uv^^s­ [f1: а;̂ Ч­­І= 
Pealr selle •..;^;Г''І� ­;ол:;К^';^ 
tüüh walmrsiap« 

ssõneiunncd kella W^­t,<> hommikul 
Toom promenalbil nr. 13; pZllupanga 
wastas ja pcrtff lõunat kella 4­—5 Nunne 
unl, n r . I.. 

ГЙ 

СЪегніюті ­Arbeiten, wie z. .В.; 
Wirtsch^ftseinrichtnng., Vermessun­

gen, Bonitierimgen, Forsteinrichtiin­

2 • л, .M»?ir.r"ationen,; Einfübruing von 
>uy'^ :­^irä,schaften,;ABfertignng;vöb.; 

■■'.(.у­) vine ..Äušffl,hruft£.verschiede­

пі.­: ■=■;­■".''•: :4­:::riiarbeiten.:"./ 

: Empfang von 8­~$0:Uhr vormittags 
D o m ­ P r o m e u a d e No. 13 'W „H—5 
­Uhr ■ nachmittags.' SUst.efnstrasfse, 
К о , 1. ' ■" 
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